
LL200 er en LED-lommelykt med teleskopisk fokusfunksjon. 
LL200 er det nye verktøyet fra Rupes som er spesialutviklet 
for å inspisere overflater før, i løpet av og etter sliping og 
poleringsarbeid for å verifisere at det er virvelmerker eller 
andre defekter, og sikre fjerningen av dem. 

Det er et litium-Ion batteri i produktet. Ikke forsøk 
å ta det ut eller skifte det ut. 
MERK: Dette produktet utstråler UV: utsett øyne og 
hud i så liten utstrekning som mulig. 
ADVARSEL: IR utstrålt fra dette produktet: bruk egnet 
beskyttelse eller vernebriller. Ikke stirr på 

betjeningslampen. 

VIRKEMÅTE 
AKTIVERING: for å skru på lommelykten, trykker du på 
knappen bak på lykten. Trykk igjen for å skru av. 
TELESKOPISK FOKUSERING: trekk den øverste delen av 
lommelykten opp eller ned for å bruke funksjonen teleskopisk 
funksjon. Dette reduserer eller forstørrer det belyste området. 

OPPLADING 
Lommelykten er utstyrt med en mikro-USB ladeport, som kan 
brukes til å lade opp lommelykten med strømbanker, 
datamaskiner og godkjent strømforsyning. Indikatorlampen 
ved siden av PÅ-/AV-knappen tennes og er rød ved 
oppladning og blir blå når batteriet er fulladet. 

STELL OG VEDLIKEHOLD 
Bare rengjør lommelykten ved bruk av en fuktig klut. Bare 
benytt vann. Ikke bruk slipende eller kjemiske renholdsmidler. 
Når den ikke er bruk, oppbevares lommelykten på et tørt, 
kjølig sted unna lyskilder og/eller varmekilder. 

AVHENDING (WEEE-DIREKTIVET) 
Ta ut litiumion-batteriet før lommelykten kastes. Drei hodet på 
lommelykten mot klokken for å få tilgang til batterirommet og 
ta ut batteriet. 

FORSIKTIG: NÅR BATTERIET TAS UT, 
INNEBÆRER DET AT FLASHLIGHT BLIR 

UOPPRETTELIG ØDELAGT. Så når hodet til lykten tas av vil 
den ikke virke mer. Ikke forsøk å reparere lommelykten. 

Bare for EU-land: I henhold til det europeiske 
direktivet om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr, 
og direktivets tilpasning i samsvar med nasjonale 

standarder, må utslitt elektrisk utstyr samles inn separat for 
at det skal kunne resirkuleres på en miljøvennlig måte. Når 
produktet når slutten av sin nyttetid, må det ikke kastes i 
miljøet eller som husholdningsavfall. Det må kastet ved et 
autorisert gjenvinningsanlegg (kontakt de lokale 
myndighetene for å få vite hvor produktet kan avhendes på en 
forskriftsmessig måte). Riktig avhending av produktet bidrar til 
å opprettholde sunne omgivelser og miljøvern. Ulovlig 
avhending av produktet vil innebære straff for overtrederne. 

OVERHOLDELSE MED EU-DIREKTIV 2006/66/ES 
I henhold til det europeiske direktivet 2006/66/ES og 

dets gjennomføring i nasjonale lover, må batteriet ved slutten 
av produktets levetid ikke slippes ut i miljøet eller kastes som 
husholdningsavfall, men må avhendes av et autorisert 
gjenvinningssenter. Riktig avhending av batteriet bidrar til 
beskyttelse av menneskers helse og beskyttelse av miljøet. 

TEKNISKE DATA 
Klassifiseringer: 5 V dc 
Batteri: 2300 mAh Li-Ion batteri type 18650 
Klasse: Risikogruppe 1 (EN 62471) 
Farge: 4000 K
Lysstyrke: 240 lumen 
Vekt: 110 g 
Brukstid: > 5 t  
Oppladingstid: ~ 2,5 t 
Strålebredde (ved 50 cm): 50 / 12 cm 

EU-SAMSVARSERKLÆRING 
Vi erklærer på eget ansvar at dette produktet er i samsvar 
med direktivene: 2001/95/EU, 2011/65/EU; Testene har blitt 
utført i henhold til standardene: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

LL200 - это светодиодный фонарик с функцией 
телескопической фокусировки. 
LL200 - это новый инструмент, специально разработанный 
компанией Rupes для проверки поверхности до, во время и 
после операций шлифовки и полировки, чтобы проверить 
наличие спиралевидных отметин или других дефектов и 
быть уверенным в их устранении. 

Литий-ионный аккумулятор, установленный в 
изделие; не пытайтесь извлечь или заменить его. 
ПРИМЕЧАНИЕ: УФ-излучение от данного изделия: 
минимизируйте воздействие на глаза и кожу. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ИК-излучение от данного 
изделия: используйте соответствующее 

экранирование или защиту для глаз, не смотрите на 
включенную лампу. 

РАБОТА 
АКТИВАЦИЯ: чтобы включить фонарик, нажмите на кнопку, 
расположенную на задней стороне фонарика; нажмите еще 
раз, чтобы выключить. 
ТЕЛЕСКОПИЧЕСКАЯ ФОКУСИРОВКА: потяните вверх или 
вниз верхнюю часть фонарика для использования функции 
телескопической фокусировки, чтобы уменьшить или 
увеличить освещаемую область. 

ЗАРЯДКА 
Фонарик оснащен зарядным портом Micro USB, который 
можно использовать для зарядки фонарика с помощью 
портативных зарядных устройств, компьютеров и 
одобренных источников питания; индикатор рядом с кнопкой 
ВКЛ/ВЫКЛ горит красным цветом во время зарядки и 
становится синим, когда аккумулятор полностью заряжен. 

ОЧИСТКА И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ 
Выполняйте очистку фонарика только с помощью влажной 
ткани. Используйте только воду. Не используйте абразивные 
материалы и химические вещества. Когда фонарик не 
используется, храните его в сухом прохладном месте вдали 
от источников света и/или источников тепла. 

УТИЛИЗАЦИЯ (ДИРЕКТИВА WEEE) 
Извлеките литий-ионный аккумулятор перед тем, как 
утилизировать фонарик поверните головку фонарика против 
часовой стрелки, чтобы получить доступ к отсеку с 
аккумуляторами, и извлеките аккумулятор. 

ОСТОРОЖНО: ВЫНУТЬ АККУМУЛЯТОР - ЗНАЧИТ 
НАВСЕГДА СЛОМАТЬ ФОНАРИК, поэтому, если 

снять головку, он больше не будет работать. Не пытайтесь 
ремонтировать фонарик. 

Только для стран-членов ЕU: В соответствии с 
Европейской директивой об утилизации 
электрического и электронного оборудования и ее 

реализацией в соответствии с национальными стандартами, 
отработанное электрическое оборудование необходимо 
собирать отдельно, чтобы переработать экологически 
безопасным способом. Когда изделие достигает конца срока 
службы, его нельзя выбрасывать в окружающую среду или 
вместе с бытовыми отходами. Его необходимо 
утилизировать в уполномоченных центрах по переработке 
(обратитесь в местные органы власти, чтобы узнать, где 
утилизировать продукт в соответствии с законом). 
Правильная утилизация продукта способствует здоровью и 
сохранению окружающей среды. Незаконная утилизация 
продукта повлечет за собой штрафные санкции. 

СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ 2006/66/EC 
В соответствии с Европейской директивой 2006/66/EC 

и ее транспонированием в национальное законодательство, по 
окончании срока службы изделия аккумулятор нельзя 
выбрасывать в окружающую среду или утилизировать как 
бытовые отходы, а следует утилизировать в уполномоченном 
центре по переработке. Правильная утилизация батареи 
способствует защите здоровья человека и охране окружающей 
среды. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Мощность: 5 В пост. тока 
Аккумулятор: Литий-ионный аккумулятор емкостью 2300 мА·ч 
тип 18650 
Класс: Группа риска 1 (EN 62471) 
Цвет: 4000 K 
Яркость: 240 лм 
Вес: 110 г 
Время работы: > 5 ч  
Время зарядки: ~ 2,5 ч 
Ширина пучка (@ 50 см): 50 / 12 см 

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ 
Мы заявляем под свою ответственность, что представленное 
устройство соответствует директивам: 2001/95/EC, 
2011/65/EU; испытания были проведены в соответствии со 
стандартами: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018.

LL200 è una torcia LED con funzione di messa a fuoco 
telescopica. 
LL200 è il nuovo strumento appositamente progettato da 
Rupes per ispezionare la superficie prima, durante e dopo le 
operazioni di levigatura e lucidatura al fine di verificare la 
presenza di striature o altri difetti ed essere certi della loro 
rimozione. 

Batteria agli ioni di litio all’interno del prodotto; 
non tentare di rimuoverla o sostituirla. 
AVVISO: questo prodotto emette raggi UV: ridurre al 
minimo l'esposizione agli occhi e alla pelle. 
AVVERTENZA: questo prodotto emette raggi IR: 
utilizzare una schermatura adeguata o una protezione 

per gli occhi, non fissare la lampada in funzione. 

FUNZIONAMENTO 
ATTIVAZIONE: per accendere la torcia, premere il pulsante 
situato sul retro della torcia; premere di nuovo per spegnere. 
MESSA A FUOCO TELESCOPICA: tirare verso l'alto o verso 
il basso la parte superiore della torcia per utilizzare la funzione 
di messa a fuoco telescopica, al fine di ridurre o ingrandire 
l'area illuminata. 

CARICA 
La torcia è dotata di una porta di ricarica Micro USB, che può 
essere utilizzata per caricare la torcia con power bank, 
computer e alimentatori omologati; la spia accanto al pulsante 
ON/OFF si illumina di rosso durante la ricarica e diventa blu 
quando la batteria è completamente carica. 

PULIZIA E MANUTENZIONE 
Pulire la torcia usando solo un panno umido. Usare solo 
acqua. Non utilizzare abrasivi o sostanze chimiche. Quando 
non in uso, conservare la torcia in un luogo fresco e asciutto 
lontano da fonti di luce e/o fonti di calore. 

SMALTIMENTO (DIRETTIVA RAEE) 
Rimuovere la batteria agli ioni di litio prima di smaltire la torcia: 
ruotare la testa della torcia in senso antiorario per accedere 
al vano batteria e rimuovere la batteria. 

ATTENZIONE: TOGLIERE LA BATTERIA SIGNIFICA 
LA ROTTURA PERMANENTE DELLA TORCIA, 
quindi se la testa viene rimossa la torcia non funziona 

più. Non cercare di riparare la torcia. 

SOLO PER PAESI UE: In base alla Direttiva Europea 
sullo smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e alla sua applicazione in conformità alle 

norme nazionali, i rifiuti di apparecchiature elettriche devono 
essere raccolti separatamente, per essere poi riciclati in modo 
ecologico. Il prodotto, una volta raggiunta la sua fine vita, non 
dev’essere disperso nell’ambiente o gettato via come rifiuto 
domestico. Dev’essere smaltito presso i centri di riciclaggio 
autorizzati (contattare le autorità locali per sapere dove 
smaltire il prodotto in conformità alla legge). Il corretto 
smaltimento del prodotto contribuisce alla salute e alla 
salvaguardia dell’ambiente. Lo smaltimento abusivo del 
prodotto comporterà sanzioni nei confronti dei trasgressori. 

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA EU 2006/66/CE 
Ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE e del suo 

recepimento nelle leggi nazionali, al termine della vita utile 
del prodotto la batteria non deve essere rilasciata 
nell'ambiente o gettata come rifiuto domestico, ma deve 
essere smaltita da un centro di riciclaggio autorizzato. Il 
corretto smaltimento della batteria contribuisce alla tutela 
della salute umana e alla salvaguardia dell'ambiente. 

DATI TECNICI 
Alimentazione: 5 Vdc 
Batteria: 2300 mAh batteria agli ioni di litio tipo 18650 
Classe: Risk Group 1 (EN 62471) 
Colore: 4000 K
Luminosità: 240 lumen 
Peso: 110 g 
Tempo di funzionamento: > 5 h 
Tempo di ricarica: ~ 2.5 h 
Diametro del fascio (@ 50 cm): 50/12 cm 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
Dichiariamo sotto la nostra responsabilità che il dispositivo in 
oggetto è conforme alle Direttive: 2001/95/CE, 2011/65/UE; i 
test sono stati eseguiti in accordo alle norme: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

ISTRUZIONI ORIGINALI PER L’USO 

ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS 

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT 
ORIGINALES 

ÜBERSETZUNG DER ORIGINAL BETRIEBSANLEITUNG 

TRADUCCIÓN DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL 

VERTALING VAN ORIGINELE GEBRUIKSAANWIJZING  

ÖVERSÄTTNING AV ORIGINAL DRIFTSINSTRUKTIONER 

ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛЬНОЙ ИНСТРУКЦИИ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ 

TRADUÇÃO DAS INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO ORIGINAIS 

ALKUPERÄISTEN KÄYTTÖOHJEIDEN KÄÄNNÖS 

OVERSÆTTELSE AF ORIGINALE 
ETJENINGSINSTRUKTIONER 

INSTRUKTIONSBOK 

TŁUMACZENIE ORYGINALNYCH INSTRUKCJI OBSŁUGI 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΠΡΩΤΟΤΥΠΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

PŘEKLAD ORIGINÁLNÍHO NÁVODU K OBSLUZE  

ORIGINAALKASUTUSJUHENDI TÕLGE 

िनद्देश मैनुअल  

AZ EREDETI HASZNÁLATI UTASÍTÁS FORDÍTÁSA 

ORIĢINĀLĀS LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS 

ORIGINALŲ NAUDOJIMO INSTRUKCIJŲ VERTIMAS 

TRADUCEREA INSTRUCȚIUNILOR ORIGINALE DE 
OPERARE 

PREVOD IZVIRNIH NAVODIL ZA DELOVANJE 

PREKLAD ORIGINÁLNEHO NÁVODU NA OBSLUHU 

ORİJİNAL KULLANIM TALİMATLARININ TERCÜMESİ 

 

操操作作说说明明书书原原件件翻翻译译  

元元のの操操作作手手順順のの翻翻訳訳  

LL200 

RUPES SWIRL FINDER

IT

EN

FR

DE

ES

NL

NO

RU

PT

FI

DA

SV

PL

EL

BG

CS

ET

HI

HU

LV

LT

RO

SL

SK

TR

AR

ZH

IT

Ο LL200 είναι ένας φακός LED με λειτουργία τηλεσκοπικής 
εστίασης. 
Το LL200 είναι ένα νέο εργαλείο που έχει σχεδιαστεί ειδικά από 
την Rupes για την επιθεώρηση της επιφάνειας πριν, κατά τη 
διάρκεια και μετά τις εργασίες λείανσης και στίλβωσης 
προκειμένου να επαληθευτεί η παρουσία φθορών λόγω 
στροβιλισμού ή άλλων ελαττωμάτων καθώς και για να 
διαπιστώσετε την αφαίρεσή των παραπάνω. 

Μπαταρία ιόντων λιθίου που περιέχεται στο προϊόν. 
μην προσπαθήσετε να την αφαιρέσετε ή να την 

αντικαταστήσετε.  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εκπομπή υπεριώδους ακτινοβολίας 
από αυτό το προϊόν: ελαχιστοποιήστε την έκθεση σε 

μάτια και δέρμα. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εκπομπή υπέρυθρης ακτινοβολίας 
από αυτό το προϊόν: χρησιμοποιείτε κατάλληλη 

θωράκιση ή προστασία ματιών, μην κοιτάτε επίμονα τη λάμπα 
λειτουργίας. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ: για να ανάψετε τον φακό, πατήστε το κουμπί 
που βρίσκεται στο πίσω μέρος του. πιέστε ξανά για να 
απενεργοποιηθεί. 
ΤΗΛΕΣΚΟΠΙΚΗ ΕΣΤΙΑΣΗ: τραβήξτε προς τα πάνω ή προς τα 
κάτω το πάνω μέρος του φακού για να χρησιμοποιήσετε τη 
λειτουργία τηλεσκοπικής εστίασης, προκειμένου να μικρύνετε ή 
να μεγεθύνετε την περιοχή που φωτίζεται. 

ΦΟΡΤΙΣΗ 
Ο φακός είναι εξοπλισμένος με θύρα φόρτισης Micro USB, η 
οποία μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη φόρτιση του φακού με 
power banks, υπολογιστές και εγκεκριμένα τροφοδοτικά. η 
ενδεικτική λυχνία δίπλα στο κουμπί ON/OFF ανάβει με κόκκινο 
χρώμα κατά τη φόρτιση και γίνεται μπλε όταν η μπαταρία 
φορτιστεί πλήρως. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Καθαρίστε τον φακό χρησιμοποιώντας μόνο ένα υγρό πανί. 
Χρησιμοποιήστε μόνο νερό. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά ή 
χημικές ουσίες. Όταν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε τον φακό 
σε δροσερό και ξηρό μέρος μακριά από πηγές φωτός ή/και πηγές 
θερμότητας. 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ (ΟΔΗΓΙΑ WEEE) 
Αφαιρέστε την μπαταρία ιόντων λιθίου πριν πετάξετε τον φακό: 
περιστρέψτε την κεφαλή του φακού αριστερόστροφα για 
πρόσβαση στη θήκη της μπαταρίας και αφαιρέστε την μπαταρία.  

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΤΥΧΟΝ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
ΟΔΗΓΕΙ ΣΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΟΥ ΦΑΚΟΥ, οπότε αν 

αφαιρεθεί η κεφαλή ο φακός πάει να λειτουργεί. Μην 
προσπαθήσετε να επισκευάσετε τον φακό. 

Μόνο για χώρες της ΕΕ: Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή 
οδηγία με αντικείμενο τα απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού και την εφαρμογή της 

σύμφωνα με τα εθνικά πρότυπα, ο εξαντλημένος ηλεκτρικός 
εξοπλισμός πρέπει να συλλέγεται χωριστά, προκειμένου να 
ανακυκλώνεται με φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο. Το προϊόν, 
μετά το τέλος του κύκλου ωφέλιμης ζωής του, δεν πρέπει να 
απορρίπτεται ως ένα κοινό οικιακό απόβλητο. Πρέπει να 
παραδίδεται σε εξουσιοδοτημένα κέντρα ανακύκλωσης 
(επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές για να μάθετε πού ακριβώς 
μπορείτε να παραδώσετε/ απορρίψετε το προϊόν σύμφωνα με τη 
νομοθεσία). Η σωστή απόρριψη του προϊόντος συμβάλλει στην 
υγεία και τη διατήρηση του περιβάλλοντος. Η παράνομη διάθεση 
του προϊόντος συνεπάγεται με την επιβολή κυρώσεων. 

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΔΗΓΙΑ 
2006/66/ΕΚ 

Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2006/66/ΕΚ και τη μεταφορά 
της στην εθνική νομοθεσία, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του 
προϊόντος η μπαταρία δεν πρέπει να απελευθερώνεται στο 
περιβάλλον ή να απορρίπτεται ως οικιακό απόβλητο, αλλά 
πρέπει να απορριφθεί από εξουσιοδοτημένο κέντρο 
ανακύκλωσης. Η σωστή απόρριψη της μπαταρίας συμβάλλει 
στην προστασία της ανθρώπινης υγείας και στην προστασία του 
περιβάλλοντος. 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
Βαθμονόμηση: 5 Vdc 
Μπαταρία: Μπαταρία Li-Ion 2300 mAh τύπου 18650 
Κατηγορία: Ομάδα Κινδύνων 1 (EN 62471) 
Χρώμα: 4000 K
Λάμψη: 240 lumen 
Βάρος: 110g 
Xρόνος λειτουργίας: > 5 h  
Χρόνος φόρτισης: ~ 2,5 h 
Πλάτος δοκού (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 
Δηλώνουμε με δική μας ευθύνη ότι η παρούσα συσκευή 
συμμορφώνεται με τις οδηγίες: 2001/95/ΕΚ, 2011/65/ΕΕ. οι 
δοκιμές έχουν πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τα πρότυπα: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018.

EL

LL200 to teleskopowa latarka ledowa z funkcją ogniskowania. 
LL200 to nowe narzędzie, specjalnie zaprojektowane przez 
Rupes do kontrolowania powierzchni przed, w trakcie i po 
szlifowaniu i polerowaniu w celu sprawdzenia obecności 
smug lub innych defektów i upewnienia się, że zostały one 
usunięte. 

Bateria litowo-jonowa jest wbudowana w latarkę i 
nie należy próbować jej wyjmować ani wymieniać. 
UWAGA: Latarka emituje promieniowanie UV: 
zminimalizować narażenie oczu i skóry. 
OSTRZEŻENIE: Latarka emituje promieniowanie IR: 
stosować osłonę twarzy lub inną wymaganą ochronę 

oczu podczas używania latarki. 

DZIAŁANIE 
WŁĄCZANIE: aby włączyć latarkę należy nacisnąć przycisk 
znajdujący się z tyłu latarki; aby wyłączyć nacisnąć powtórnie. 
OGNISKOWANIE: pociągnąć do góry lub do dołu górną część 
latarki, aby użyć funkcji teleskopowego ogniskowania, w celu 
zmniejszenia lub powiększenia oświetlanego obszaru. 

ŁADOWANIE 
Latarka wyposażona jest w wejście Micro USB, które może 
służyć do ładowania latarki z power banków, komputerów i 
odpowiednich zasilaczy; kontrolka obok przycisku ON/OFF 
świeci się na czerwono podczas ładowania i zmienia kolor na 
niebieski, gdy bateria jest w pełni naładowana. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Do czyszczenia latarki używać wilgotnej szmatki. Używać tylko 
wody. Nie stosować substancji ściernych ani chemicznych. 
Jeśli latarka nie jest używana, przechowywać ją w suchym i 
przewiewnym miejscu, z dala od źródeł światła i/lub ciepła. 

UTYLIZACJA (DYREKTYWA ZSEE) 
Przed pozbyciem się latarki należy wyjąć baterię litowo-
jonową: obrócić główkę latarki w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, uzyskując w ten sposób dostęp do 
schowka na baterie i wyjąć baterię. 

OSTROŻENIE: WYJĘCIE BATERII OZNACZA 
TRWAŁE ZEPSUCIE LATARKI, po usunięciu główki, 

bateria nie będzie działać. Nie podejmować prób naprawy 
latarki. 

Wyłącznie kraje UE: Zgodnie z europejską 
dyrektywą w sprawie zużytych sprzętów 
elektrycznych i elektronicznych oraz jej wdrażaniem 

zgodnie z normami krajowymi, zużyty sprzęt elektryczny 
należy zbierać oddzielnie, aby mógł zostać poddany 
recyklingowi w sposób przyjazny dla środowiska. Produkt, na 
koniec okresu jego użytkowania, nie może być wyrzucony do 
środowiska lub wyrzucany jako odpad komunalny. Musi być 
utylizowany w autoryzowanych punktach recyklingu 
(skontaktować się z lokalnymi władzami, aby dowiedzieć się, 
gdzie usunąć produkt zgodnie z prawem). Prawidłowa 
utylizacja produktu przyczynia się do zachowania zdrowia i 
zachowania środowiska. Nieprawidłowe usuwanie produktu 
będzie wiązać się z karami nałożonymi na sprawców. 

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ UNIJNĄ 2006/66/WE 
Zgodnie z dyrektywą europejską 2006/66/WE i jej 

transpozycją do prawa krajowego, po zakończeniu okresu 
użytkowania produktu baterii nie wolno wyrzucać do 
środowiska ani wyrzucać razem z odpadami domowymi, lecz 
należy oddać ją do utylizacji w autoryzowanym punkcie 
recyklingu. Właściwa utylizacja baterii przyczynia się do 
ochrony zdrowia ludzi i ochrony środowiska. 

DANE TECHNICZNE 
Zasilanie: 5 Vdc 
Bateria: 2300 mAh bateria litowo-jonowa typu 18650 
Klasa: Grupa zagrożenia 1 (EN 62471) 
Kolor: 4000 K
Jasność: 240 lumenów 
Waga: 110 kg 
Czas pracy: > 5 h  
Czas ładowania: ~ 2.5 h 
Średnica wiązki (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE 
Z pełną odpowiedzialnością oświadczamy, że niniejsze 
urządzenie jest zgodne z dyrektywami: 2001/95/WE, 
2011/65/WE; testy zostały przeprowadzone zgodnie z 
poniższymi normami: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

PL

LL200 är en LED-ficklampa med teleskopisk 
fokuseringsfunktion. 
LL200 är det nya verktyget speciellt konstruerat av Rupes för 
att inspektera ytan före, under och efter slipning och polering 
för att verifiera förekomsten av virvelmärken eller andra 
defekter och vara säker på att de tas bort. 

Litiumjonbatteri ingår i produkten; Försök inte ta 
bort eller byta ut det. 
OBS: UV-utsläpp från denna produkt: minimera 
exponeringen för ögon och hud. 
VARNING: IR som avges från denna produkt: använd 
lämplig avskärmning eller ögonskydd, titta inte direkt 

på brukslampan. 

FUNKTION 
AKTIVERING: för att slå på ficklampan, tryck på knappen på 
ficklampans baksida; tryck igen för att stänga av. 
TELESKOPISK FOKUSERING: dra upp eller ner den övre 
delen av ficklampan för att använda teleskopisk 
fokuseringsfunktion för att minska eller förstora det upplysta 
området. 

LADDNING 
Ficklampan är utrustad med en Micro USB-laddningsport, 
som kan användas för att ladda ficklampan med kraftbanker, 
datorer och godkända strömförsörjningar; indikatorlampan 
bredvid ON/OFF-knappen lyser rött vid laddning och blir blå 
när batteriet är fulladdat. 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
Rengör ficklampan endast med en fuktig trasa. Använd 
endast vatten. Använd inte slipmedel eller kemiska ämnen. 
När den inte används, förvaras ficklampan svalt och torrt, 
borta från ljus och värmekällor. 

BORTSKAFFANDE (WEEE DIREKTIVET) 
Ta bort litiumjonbatteriet innan du kasserar ficklampan: vrid 
ficklampans huvud moturs för att komma åt batterifacket och 
ta bort batteriet. 

FÖRSIKTIGHET: TA BORT BATTERIET BETYDER 
ATT FICKLAMPAN GICK SÖNDER PERMANENT, så 

om huvudet kommer att tas bort fungerar den inte längre. 
Försök inte att reparera ficklampan. 

Endast för EU-länder: Enligt det europeiska 
direktivet om avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning och dess implementering i 

överensstämmelse med nationella standarder, måste uttjänt 
elektrisk utrustning samlas in separat för att återvinnas på 
miljövänligt sätt. Produkten, när den nått slutet av sin 
livslängd, får inte spridas i miljön eller kastas tillsammans med 
hushållsavfall. Den måste bortskaffas vid auktoriserade 
återvinningscentraler (kontakta de lokala myndigheterna för 
att få veta var produkten kan bortskaffas enligt lag). Korrekt 
bortskaffande av produkten bidrar till hälsa och bevarande av 
miljön. Olagligt bortskaffande av produkten medför straff för 
lagbrytarna. 

ÖVERENSSTÄMMELSE MED EU-DIREKTIV 
2006/66/EG 

I enlighet med det europeiska direktivet 2006/66/EG och dess 
införlivande i nationella lagar, får batteriet vid slutet av 
produktens livslängd inte släppas ut i miljön eller kasseras 
som hushållsavfall, utan måste kasseras av en auktoriserad 
återvinningscentral. Korrekt kassering av batteriet bidrar till 
skyddet av människors hälsa och skyddet av miljön. 

TEKNISKA DATA 
Omdömen: 5 VDC 
Batteri: 2300 mAh Li-Ion batteri typ 18650 
Klass: Riskgrupp 1 (EN 62471) 
Färg: 4000 K
Ljusstyrka: 240 lumen 
Vikt: 110 g 
Drifttid: > 5 h  
Laddningstid: ~ 2,5 h 
Strålens bredd (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Vi försäkrar på eget ansvar att den representerade enheten 
överensstämmer med direktiven: 2001/95/EG, 2011/65/EU; 
testerna har utförts i enlighet med följande standarder: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

SV

LL200 er en LED-lommelygte med teleskopisk 
fokuseringsfunktion. 
LL200 er det nye værktøj, som Rupes har udviklet specielt til 
inspektion af overfladen før, under og efter slibning og 
polering for at kontrollere tilstedeværelsen af striber eller 
andre defekter og være sikker på, at de er fjernet. 

Lithium-ion-batteri inde i produktet; forsøg ikke at 
fjerne eller udskifte det. 
BEMÆRK: Dette produkt udsender UV-stråler: 
minimer eksponering af øjne og hud. 
ADVARSEL: Dette produkt udsender IR-stråler: Brug 
passende afskærmning eller øjenbeskyttelse, stir ikke 

på driftslampen. 

FUNKTION 
AKTIVERING: Trykkes på knappen, der er placeret på 
bagsiden af lommelygten, for at tænde den; tryk igen for at 
slukke. 
TELESKOPISK FOCUSERING: Træk op eller ned i 
lommelygtens øverste del for at bruge den teleskopiske 
fokuseringsfunktion for at reducere eller forstørre det oplyste 
område. 

OPLADNING 
Lommelygten er udstyret med en Micro USB-opladningsport, 
som kan bruges til at oplade lommelygten med powerbanks, 
computere og godkendte strømforsyninger; indikatorlyset ved 
siden af ON/OFF-knappen lyser rødt, når den oplades, og 
bliver blåt, når batteriet er fuldt opladet. 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
Brug kun en fugtig klud til at rengøre lommelygten. Brug kun 
vand. Brug ikke slibemidler eller kemiske stoffer. Når 
lommelygten ikke er i brug, skal den opbevares på et køligt og 
tørt sted væk fra lys- og/eller varmekilder. 

BORTSKAFFELSE (WEEE-DIREKTIVET) 
Fjern lithium-ion-batteriet, før lommelygten kasseres: Drej 
lommelygtens hoved mod uret for at få adgang til 
batterirummet, og fjern batteriet. 

PAS PÅ: NÅR BATTERIET FJERNES ER 
LOMMELYGTEN PERMANENT ØDELAGT, dvs. hvis 

hovedet fjernes, vil lommelygten ikke længere fungere. 
Forsøg ikke at reparere lommelygten. 

Kun for EU-lande: I henhold til det europæiske 
direktiv om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og 
dets implementering i overensstemmelse med 

DA

LL200 on LED-taskulamppu, jossa on teleskooppinen 
tarkennustoiminto. 
LL200 on Rupesin erityisesti suunnittelema uusi työkalu, jolla 
voidaan tarkastaa pinta ennen hionta- ja kiillotustoimenpiteitä, 
niiden aikana ja niiden jälkeen, jotta voidaan varmistaa 
pyörrejälkien tai muiden vikojen esiintyminen ja olla varmoja 
niiden poistamisesta. 

Tuotteen sisältämä litiumioniakku; älä yritä 
poistaa tai vaihtaa sitä. 
HUOMAUTUS: Tämän tuotteen UV-säteily: minimoi 
silmien ja ihon altistuminen. 
VAROITUS: Tämän tuotteen lähettämä 
infrapunasäteily: käytä asianmukaista suojausta tai 

silmäsuojainta, älä tuijota käyttölamppua. 

TOIMINTA 
AKTIVOINTI: laita taskulamppu päälle painamalla sen 
takapuolella olevaa painiketta; sammuta taskulamppu 
painamalla sitä uudelleen. 
TELESKOOPPINEN TARKENNUS: vedä taskulampun 
yläosaa ylös tai alas käyttääksesi teleskooppista 
tarkennustoimintoa valaistun alueen pienentämiseksi tai 
suurentamiseksi. 

LATAAMINEN 
Taskulamppu on varustettu Micro USB -latausliitännällä, jota 
voidaan käyttää taskulampun lataamiseen varavirtalähteillä, 
tietokoneilla ja hyväksytyillä virtalähteillä; ON/OFF-painikkeen 
vieressä oleva merkkivalo palaa punaisena latauksen aikana 
ja muuttuu siniseksi, kun akku on ladattu täyteen. 

PUHDISTUS JA HUOLTO 
Puhdista taskulamppu vain kostealla liinalla. Käytä vain vettä. 
Älä käytä hankaavia tai kemiallisia aineita. Kun et käytä 
taskulamppua, säilytä sitä viileässä ja kuivassa paikassa 
kaukana valon- ja/tai lämmönlähteistä. 

HÄVITTÄMINEN (WEEE-DIREKTIIVI) 
Poista litiumioniakku ennen taskulampun hävittämistä: 
käännä taskulampun päätä vastapäivään päästäksesi 
paristolokeroon ja poista akku. 

VAROVAISUUTTA: PARISTON POISTAMINEN 
MERKITSEE TASKULAMPUN PYSYVÄÄ 

RIKKOUTUMISTA, joten jos pää irrotetaan, se ei enää toimi. 
Älä yritä korjata taskulamppua. 

Vain EU-maille:  Sähkö- ja elektroniikkaromua 
koskevan Euroopan neuvoston direktiivin ja 
valtakunnallisten standardien mukaisesti, sähkö- ja nationale standarder skal brugt elektrisk udstyr indsamles 

separat for at blive genbrugt på en miljøvenlig måde. 
Når produktet er udtjent, må det ikke udledes i miljøet 
eller bortskaffes som husholdningsaffald. Produktet 
skal bortskaffes på autoriserede genbrugscentre 
(kontakt dine lokale myndigheder for at vide, hvor produktet 
skal bortskaffes i henhold til loven). Korrekt bortskaffelse af 
produktet bidrager til sundheden og bevarelsen af miljøet. 
Ulovlig bortskaffelse af produktet medfører sanktioner mod 
lovovertrædere. 

OVERHOLDELSE AF EU-DIREKTIV 2006/66/EF I 
henhold til det europæiske direktiv 2006/66/EF og dets 
gennemførelse i national lovgivning, må batteriet ved 
slutningen af produktets levetid ikke slippes ud i miljøet 
eller bortskaffes som husholdningsaffald, men skal 
bortskaffes på et autoriseret genbrugscenter. Korrekt 
bortskaffelse af batteriet bidrager til beskyttelsen af 
menneskers sundhed og beskyttelsen af miljøet. 

TEKNISKE DATA 
Vurderinger: 5 Vdc 
Batteri: 2300 mAh Li-Ion batteritype 18650 
Klasse: Risikogruppe 1 (EN 62471) 
Farve: 4000 K
Lysstyrke: 240 lumen 
Vægt: 110 g 
Driftstid: > 5 timer  
Opladningstid: ~ 2.5 timer 
Båndbredde (ved 50 cm): 50 / 12 cm 

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 
Vi erklærer på vores ansvar, at den 
repræsenterede anordning er i overensstemmelse med 
følgende direktiver: 2001/95/EF, 2011/65/EU; Testene 
er blevet udført i overensstemmelse med følgende 
standarder: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

elektroniikkaromua ei saa hävittää lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä sen kierrättämiseksi 
ympäristöystävällisellä tavalla. Tuotetta ei saa heittää sen 
käyttöiän lopussa luontoon tai hävittää kotitalousjätteen 
mukana. Se on toimitettava valtuutettuun kierrätyskeskukseen 
(ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi selville miten 
tuote on hävitettävä lain mukaisesti). Tuotteen oikeaoppinen 
hävittäminen vaikuttaa merkittävästi ihmisten terveyteen ja 
edistää ympäristön suojaamista. Tuotteen laiton hävittäminen 
saa aikaan seuraamuksia rikoksentekijöille. 

EU DIREKTIIVIN 2006/66/EY NOUDATTAMINEN 
EU-direktiivin 2006/66/EY ja sen kansalliseen 

lainsäädäntöön siirtämisen mukaan akkua ei saa tuotteen 
käyttöiän päätyttyä päästää ympäristöön tai hävittää 
kotitalousjätteenä, vaan se on hävitettävä valtuutetussa 
kierrätyskeskuksessa. Akun oikea hävittäminen edistää 
ihmisten terveyden ja ympäristön turvallisuutta. 

TEKNISET TIEDOT 
Arvot: 5 Vdc 
Akku: 2300 mAh litiumioni akku tyyppi 18650 
Luokka: Riskiryhmä 1 (EN 62471) 
Väri: 4000 K
Kirkkaus: 240 lumenia 
Paino: 110 g 
Käyttöaika: > 5 h  
Latausaika: ~ 2,5 h 
Valokeilan leveys (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
Vakuutamme omalla vastuullamme, että esitetty laite on 
seuraavien direktiivien mukainen: 2001/95/EY, 2011/65/EU; 
testit on suoritettu seuraavien standardien mukaisesti: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

FI

LL200 é uma lanterna LED com função de focagem 
telescópica. 
LL200 é a nova ferramenta especialmente desenvolvida pela 
Rupes para inspecionar a superfície antes, durante e depois 
das operações de lixação e polimento, a fim de verificar a 
presença de marcas de estrias ou outros defeitos e garantir 
sua remoção. 

Bateria de íon-lítio contida no produto; não tentar 
removê-la ou substituí-la. 
OBSERVAÇÃO: Esse produto emite raios UV: 
minimizar a exposição dos olhos e da pele. 
ATENÇÃO: Esse produto emite raios IR: usar 
proteção adequada ou proteção para os olhos, não 

olhar para a lâmpada em operação (acesa). 

FUNCIONAMENTO 
ATIVAÇÃO: para ligar a lanterna, apertar o botão situado na 
parte traseira da lanterna; premir novamente para desligar. 
FOCAGEM TELESCÓPICA: puxar a parte superior da 
lanterna para cima ou para baixo para usar a função de 
focagem telescópica a fim de reduzir ou ampliar a área 
iluminada. 

CARGA 
A lanterna está equipada com uma porta de carga de Micro 
USB, que pode ser usada para carregar a lanterna com 
bancos de energia, computadores e fontes de alimentação 
aprovadas; a luz indicadora ao lado do botão ON/OFF 
acende em vermelho durante a carga e torna-se azul quando 
a bateria está totalmente carregada. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
Limpar a lanterna usando somente um pano húmido. Usar 
somente água. Não usar abrasivos ou substâncias químicas. 
Quando não estiver em uso, conservar a lanterna em local 
fresco e seco, longe de fontes de luz e/ou fontes de calor. 

ELIMINAÇÃO (DIRETIVA REEE) 
Remover a bateria de íones de lítio antes de descartar a 
lanterna: girar a cabeça da lanterna na direção anti-horária 
para aceder ao compartimento da bateria e remover a bateria. 

ATENÇÃO: REMOVER A BATERIA SIGNIFICA 
QUEBRAR DEFINITIVAMENTE A LANTERNA, 

portanto, se a cabeça for removida, ela não funcionará mais. 
Não tentar reparar a lanterna. 

Apenas para países da UE: De acordo com a 
Diretiva Europeia sobre Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos e sua implementação em 

conformidade com as normas nacionais, os equipamentos 
elétricos exauridos devem ser recolhidos separadamente, a 
fim de serem reciclados de forma ecologicamente correta. Ao 
chegar ao fim de sua vida útil, o produto não deve ser 
disperso no meio ambiente ou descartado como lixo 
doméstico. Deve ser descartado em centros de reciclagem 
autorizados (entrar em contacto com as autoridades locais 
para saber onde descartar o produto de acordo com a lei). A 
eliminação correta do produto contribui para a saúde e 
preservação do meio ambiente. O descarte ilegal do produto 
implicará em penalidades contra os infratores. 

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA UE 
2006/66/CE  

De acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/EC e sua 
transposição para as leis nacionais, no final da vida útil do 
produto a bateria não deve ser descartada no meio ambiente 
ou descartada como lixo doméstico, mas deve ser descartada 
por um centro de reciclagem autorizado. O descarte correto 
da bateria contribui para a proteção da saúde humana e a 
preservação do meio ambiente. 

DADOS TÉCNICOS 
Alimentação:  5 Vcc 
Bateria: 2300 mAh bateria de íones de Lítio tipo 18650 
Classe: Grupo de Risco 1 (EN 62471) 
Cor: 4000 K
Luminosidade: 240 lumens 
Peso: 110 g 
Tempo de funcionamento: > 5 h  
Tempo de recarga: ~ 2.5 h 
Diâmetro do feixe (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 
Declaramos sob nossa responsabilidade que o dispositivo em 
questão está em conformidade com as diretivas: 2001/95/EC, 
2011/65/EU; os ensaios foram realizados de acordo com as 
normas: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 
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LL200 is een LED-zaklamp met telescopische 
scherpstellingsfunctie. 
De LL200 is een nieuw instrument, speciaal door Rupes 
ontwikkeld om het oppervlak voor, tijdens en na het schuren 
en polijsten te inspecteren op strepen of andere gebreken en 
er zeker van te zijn dat deze worden verwijderd. 

Lithium-ion batterij in het product; probeer deze 
niet te verwijderen of te vervangen. 
OPMERKING: UV-licht uitgestraald door dit product: 
beperk blootstelling voor ogen en huid. 
WAARSCHUWING: dit product zendt IR-stralen uit: 
gebruik passende afscherming of oogbescherming, 

kijk niet in de lamp als ze aan is. 

WERKING 
INSCHAKELING: om de zaklamp in te schakelen, drukt u op 
de knop op de achterkant van de lamp; druk nogmaals om uit 
te schakelen. 
TELESCOPISCHE SCHERPSTELLING: trek de bovenkant 
van de zaklamp omhoog of omlaag om de telescopische 
scherpstellingsfunctie te gebruiken en het verlichte gebied te 
verkleinen of vergroten. 

LADEN 
De zaklamp is uitgerust met een Micro USB-laadpoort om ze 
met powerbanks, computers en goedgekeurde voedingen op 
te laden; het indicatielampje naast de ON/OFF-drukknop is 
rood tijdens het opladen en wordt blauw als de batterij volledig 
is opgeladen. 

REINIGING EN ONDERHOUD 
Maak de lamp alleen schoon met een vochtig doek. Gebruik 
alleen water. Gebruik geen schuurmiddelen of chemicaliën. 
Bewaar de lamp op een koele, droge plaats, uit de buurt van 
licht- en/of warmtebronnen, wanneer u ze niet gebruikt. 

VERWIJDERING (AEEA-RICHTLIJN) 
Verwijder de lithium-ion batterij voordat u de zaklamp 
weggooit: draai de kop van de zaklamp tegen de klok in om 
toegang te krijgen tot het batterijvak en verwijder de batterij. 

VOORZICHTIG: DE VERWIJDERING VAN DE 
BATTERIJ LEIDT TOT EEN DEFINITIEVE BREUK 

VAN DE ZAKLAMP, dus als de kop wordt verwijderd zal de 
lamp niet meer werken.  Probeer de zaklamp niet te 
repareren. 

Alleen voor EU-landen: Volgens de Europese 
richtlijn betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur en de tenuitvoerlegging 

daarvan in overeenstemming met de nationale normen, moet 
afgedankte elektrische apparatuur gescheiden worden 
ingezameld, zodat zij op milieuvriendelijke wijze kan worden 
gerecycleerd. Het product mag, wanneer het einde van zijn 
levensduur is bereikt, niet in het milieu worden verspreid of 
als huishoudelijk afval worden weggegooid. Het moet worden 
afgevoerd naar erkende recyclingcentra (neem contact op 
met de plaatselijke autoriteiten om te weten waar het product 
volgens de wet kan worden afgevoerd). De correcte 
verwijdering van het product draagt bij tot de gezondheid en 
het behoud van het milieu. Illegale verwijdering van het 
product zal leiden tot sancties tegen de overtreders. 

NALEVING EU-RICHTLIJN 2006/66/EG 
Overeenkomstig de Europese richtlijn 2006/66/EG en 

de omzetting ervan in nationale wetgeving, mag de batterij 
aan het einde van de nuttige levensduur van het product niet 
in het milieu worden geloosd of als huishoudelijk afval worden 
verwijderd, maar moet deze worden afgevoerd door een 
erkend recyclingcentrum. De juiste verwijdering van de batterij 
draagt bij aan de bescherming van de menselijke gezondheid 
en de bescherming van het milieu. 

TECHNISCHE GEGEVENS 
Voeding: 5 Vdc 
Batterij: 2300 mAh lithium-ion batterij type 18650 
Klasse: Risicogroep 1 (EN 62471) 
Kleur: 4000 K
Helderheid: 240 lumen 
Gewicht: 110 g 
Bedrijfstijd: > 5 h  
Laadtijd: ~ 2.5 h 
Straalbreedte (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

EU-CONFORMITEITSVERKLARING 
Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat dit 
apparaat voldoet aan de volgende richtlijnen: 2001/95/EG, 
2011/65/EU; de tests zijn uitgevoerd in overeenstemming met 
de normen: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018.

NL

LL200 es una linterna LED con función de enfoque 
telescópico. 
LL200 es la nueva herramienta especialmente diseñada por 
Rupes para inspeccionar la superficie antes, durante y 
después de las operaciones de lijado y pulido con el fin de 
comprobar la presencia de marcas de remolino u otros 
defectos y asegurar su eliminación. 

Batería de iones de litio integrada en el producto; 
no intente retirarla ni sustituirla. 
AVISO: Producto con emisión de UV: minimizar la 
exposición a los ojos y la piel. 
ADVERTENCIA: Producto con emisión de IR: use 
apantallamiento o protección ocular adecuada, no 

mire fijamente a la lámpara en funcionamiento. 

FUNCIONAMIENTO 
ACTIVACIÓN: para encender la linterna, pulse el botón 
situado en la parte posterior de la linterna; vuelva a pulsar 
para apagarla. 
ENFOQUE TELESCÓPICO: tire hacia arriba o hacia abajo 
de la parte superior de la linterna para utilizar la función de 
enfoque telescópico con el fin de reducir o ampliar el área 
iluminada. 

CARGA 
La linterna está equipada con un puerto de carga micro-USB 
que se puede utilizar para cargar la linterna mediante power 
bank/batería externa, ordenadores y fuentes de alimentación 
aprobadas; la luz indicadora junto al botón de 
ENCENDIDO/APAGADO se enciende en rojo durante la 
carga y pasa a azul cuando la batería está completamente 
cargada. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Para limpiar la linterna, utilice únicamente un paño húmedo. 
Utilice únicamente agua. No utilice abrasivos ni sustancias 
químicas. Cuando no esté en uso, conserve la linterna en un 
lugar fresco y seco, alejado de fuentes de luz y/o de calor. 

ELIMINACIÓN (DIRECTIVA RAEE) 
Retire la batería de iones de litio antes de desechar la 
linterna: gire el cabezal de la linterna en sentido contrario a 
las agujas del reloj para acceder al compartimento de la 
batería y extraiga la batería. 

ATENCIÓN: AL RETIRAR LA BATERÍA, LA 
LINTERNA QUEDA IRREMEDIABLEMENTE 

INUTILIZADA, por lo que el cabezal no volverá a funcionar 
una vez retirado. No intente arreglar la linterna. 

Solo para los países de la UE: De acuerdo con la 
Directiva Europea de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos y su implementación 

conforme a las normas nacionales, los aparatos eléctricos 
usados deben ser recogidos por separado para proceder a 
su reciclaje de manera respetuosa con el medioambiente. El 
producto, cuando llega al final de su vida útil, no debe ser 
vertido al medioambiente o desechado como basura 
doméstica. Debe eliminarse en los centros de reciclaje 
autorizados (contacte con las autoridades locales para 
conocer dónde desechar el producto de acuerdo con la ley). 
La correcta eliminación del producto contribuye a la salud y 
a la preservación del medioambiente. La eliminación ilegal 
del producto implica sanciones contra los infractores. 

CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA UE 
2006/66/CE 

De acuerdo con la Directiva Europea 2006/66/EC y su 
transposición a las leyes nacionales, al final de la vida útil del 
producto, la batería no debe arrojarse al medio ambiente ni 
desecharse como basura doméstica, sino que debe ser 
eliminada por un centro de reciclaje autorizado. La 
eliminación correcta de la batería contribuye a la protección 
de la salud humana y la salvaguardia del medio ambiente. 

DATOS TÉCNICOS 
Valores nominales: 5 VDC 
Batería: Batería de iones de litio, 2300 mAh tipo 18650 
Clase: Grupo de riesgo 1 (EN 62471) 
Color: 4000 K
Potencia luminosa: 240 lúmenes 
Peso: 110 g 
Tiempo de funcionamiento: > 5 h  
Tiempo de carga: aprox. 2,5 h 
Ancho del haz (a 50 cm): 50 / 12 cm 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE 
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el 
dispositivo representado cumple con las siguientes directivas: 
2001/95/CE, 2011/65/UE; las pruebas se han realizado de 
conformidad con las normas: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018.

ES

LL200 ist eine LED-Taschenlampe mit teleskopischer 
Fokussierungsfunktion. 
LL200 ist das neue, speziell von Rupes entwickelte Werkzeug 
zur Inspektion der Oberfläche vor, während und nach dem 
Schleifen und Polieren, um Schlieren oder andere 
Unvollkommenheiten zu erkennen und deren Beseitigung 
sicherzustellen. 

Lithium-Ionen-Akku im Inneren des Geräts; versuchen 
Sie nicht, ihn zu entfernen oder zu ersetzen. 
HINWEIS: Dieses Produkt gibt UV-Strahlung ab: 
Exposition von Augen und Haut minimieren. 
WARNUNG: Dieses Produkt gibte IR-Strahlung ab: Eine 
geeignete Abschirmung oder einen Augenschutz verwenden 

und nicht in die eingeschaltete Lampe starren. 

BETRIEB 
AKTIVIERUNG: Um die Taschenlampe einzuschalten, 
drücken Sie die Taste auf der Rückseite der Taschenlampe; 
zum Ausschalten drücken Sie erneut. 
TELESKOPISCHE FOKUSSIERUNG: Ziehen Sie zur 
Verwendung der teleskopische Fokussierungsfunktion den 
oberen Teil der Taschenlampe nach oben oder unten, um den 
beleuchteten Bereich zu verkleinern oder zu vergrößern. 

AUFLADEN 
Die Taschenlampe ist mit einem Micro-USB-Ladeanschluss 
ausgestattet, der zum Aufladen der Taschenlampe mit 
Powerbanks, Computern und zugelassenen Netzteilen 
verwendet werden kann; die Kontrollleuchte neben der 
EIN/AUS-Taste leuchtet beim Aufladen rot auf und wird blau, 
wenn der Akku vollständig geladen ist. 

REINIGUNG UND WARTUNG 
Reinigen Sie die Taschenlampe nur mit einem feuchten Tuch. 
Verwenden Sie nur Wasser. Verwenden Sie keine Scheuermittel 
oder chemische Substanzen. Wenn Sie die Taschenlampe nicht 
benutzen, bewahren Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort auf, 
fern von Licht- und/oder Wärmequellen. 

ENTSORGUNG (WEEE-RICHTLINIE) 
Entfernen Sie den Lithium-Ionen-Akku, bevor Sie die 
Taschenlampe entsorgen: Drehen Sie den Kopf der 
Taschenlampe gegen den Uhrzeigersinn, um an das Akkufach 
zu gelangen, und nehmen Sie den Akku heraus. 

VORSICHT: WENN SIE DEN AKKU ENTFERNEN, IST 
DIE TASCHENLAMPE DAUERHAFT BESCHÄDIGT, 

d. h. wenn der Kopf entfernt wird, funktioniert sie nicht mehr. 
Versuchen Sie nicht, die Taschenlampe zu reparieren. 

Nur für EU-Länder: Gemäß der europäischen Richtlinie 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und deren 
Umsetzung in Übereinstimmung mit den nationalen 

Bestimmungen müssen ausgediente Elektrogeräte mittels 
Mülltrennung entsorgt werden, um sie einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zuzuführen. Wenn das Produkt das Ende 
seiner Lebensdauer erreicht hat, darf es nicht in der Umwelt oder 
als Hausmüll entsorgt werden. Es muss bei autorisierten 
Sammelstellen entsorgt werden (erkundigen Sie sich bei den 
örtlichen Behörden, wo das Produkt gemäß den gesetzlichen 
Bestimmungen entsorgt werden muss). Eine korrekte 
Entsorgung des Produkts trägt zum Gesundheits- und 
Umweltschutz bei. Eine illegale Entsorgung des Produkts zieht 
Strafen nach sich. 

EINHALTUNG DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG 
Gemäß der europäischen Richtlinie 2006/66/EG und 

ihrer Umsetzung in nationales Recht darf die Batterie am 
Ende der Produktlebensdauer nicht in die Umwelt abgegeben 
oder als Hausmüll entsorgt werden, sondern muss von einem 
autorisierten Recyclingzentrum entsorgt werden. Die korrekte 
Entsorgung der Batterie trägt zum Schutz der menschlichen 
Gesundheit und zum Schutz der Umwelt bei. 

TECHNISCHE DATEN 
Stromversorgung: 5 VDC 
Akku: 2300 mAh Li-Ion-Akku Typ 18650 
Klasse: Risikogruppe 1 (EN 62471) 
Farbe: 4000 K
Helligkeit: 240 Lumen 
Gewicht: 110 g 
Betriebsdauer: > 5 h  
Aufladezeit: ~ 2,5 h 
Strahlbreite (in 50 cm Abstand): 50 / 12 cm 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Wir erklären in eigener Verantwortung, dass das dieses Gerät 
mit den folgenden Richtlinien übereinstimmt: 2001/95/EC, 
2011/65/EU; Die Prüfungen wurden nach den folgenden 
Normen durchgeführt: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018.

DE

LL200 est une lampe de poche LED avec fonction de mise 
au point télescopique. 
LL200 est le nouvel outil de Rupes conçu spécialement pour 
inspecter la surface avant, pendant et après les opérations 
de ponçage et de polissage. Grâce à LL200, vous pourrez 
vérifier la présence de traces et d'autres défauts et assurer 
leur élimination. 

Une batterie lithium-ion est contenue dans le 
produit; n'essayez pas de la retirer ou de la 

remplacer. 
ATTENTION: ce produit émet des UV: minimisez 
l'exposition des yeux et de la peau. 
AVERTISSEMENT: ce produit émet des IR: utilisez 
une protection ou un protecteur oculaire approprié, 

ne fixez pas la lampe de fonctionnement. 

FONCTIONNEMENT 
ACTIVATION : pour allumer la lampe de poche, appuyez sur 
le bouton situé à l'arrière de la lampe de poche ; appuyez à 
nouveau pour éteindre. 
MISE AU POINT TÉLESCOPIQUE : tirez vers le haut ou vers 
le bas la partie supérieure de la lampe de poche pour utiliser 
la fonction de mise au point télescopique, qui permet de 
réduire ou d'agrandir la zone éclairée. 

CHARGE 
La lampe de poche est équipée d'un port de chargement micro 
USB, qui peut être utilisé pour charger la lampe de poche avec 
des prises, des ordinateurs et des alimentations approuvées ; 
le voyant à côté du bouton ON/OFF s'allume en rouge pendant 
la charge et devient bleu une fois la batterie chargée. 

NETTOYAGE ET MAINTENANCE 
Nettoyez la lampe de poche en utilisant uniquement un chiffon 
humide. Utilisez uniquement de l'eau. N'utilisez pas d'abrasifs 
ou de substances chimiques. Lorsqu'elle n'est pas utilisée, 
rangez la lampe de poche dans un endroit frais et sec, à 
l'écart des sources de lumière ou des sources de chaleur. 

ÉLIMINATION (DIRECTIVE DEEE) 
Retirez la batterie lithium-ion avant de jeter la lampe de 
poche: faites pivoter la tête de la lampe de poche dans le sens 
contraire des aiguilles d'une montre pour accéder au 
compartiment de la batterie et retirez la batterie. 

ATTENTION: RETIRER LA BATTERIE SIGNIFIE 
CASSER LA LAMPE DE POCHE. Une fois la tête 

retirée, la lampe de poche ne fonctionnera plus. N'essayez 
pas de réparer la lampe de poche. 

Pour les pays de la UE uniquement: conformément 
à la directive européenne sur les déchets 
d’équipements électriques et électroniques et sa mise 

en œuvre conformément aux règlementations nationales, les 
équipements électriques doivent être collectés séparément, 
afin d’être recyclés dans le respect de l’environnement. Le 
produit, lorsqu’il arrive en fin de vie, ne doit pas être dispersé 
dans l’environnement ni jeté avec les ordures ménagères. Il 
doit être amené dans un centre de tri agréé pour être éliminé 
(contacter les autorités locales pour savoir où éliminer le 
produit conformément à la loi). L’élimination correcte du 
produit contribue à la santé et à la préservation de 
l’environnement. L’élimination illégale du produit entraînera 
des sanctions à l’encontre des contrevenants. 

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66/CE 
Conformément à la directive européenne 2006/66/CE 

et sa transposition dans les législations nationales, à la fin de 
la vie utile du produit, la batterie ne doit pas être rejetée dans 
l'environnement ou éliminée comme un déchet domestique, 
mais doit être éliminée par un centre de recyclage agréé. 
L'élimination correcte de la batterie contribue à la protection 
de la santé humaine et à la sauvegarde de l'environnement. 

DONNÉES TECHNIQUES 
Puissance: 5 Vdc 
Batterie: Batterie Li-Ion 2300 mAh de type 18650 
Classe: Groupe de risque 1 (EN 62471) 
Couleur: 4000 K
Luminosité: 240 lumens 
Poids: 110 g 
Autonomie: > 5h  
Temps de charge: ~ 2,5 h 
Largeur faisceau (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que 
l'appareil mentionné est conforme aux directives européennes 
suivantes : 2001/95/CE, 2011/65/UE; et que les essais et tests 
ont été effectués conformément aux normes suivantes: 
EN 62471:2008; 
EN CEI 63000:2018.

FR

LL200 is a LED flashlight with telescopic focusing function. 
LL200 is the new tool specially engineered by Rupes for 
inspecting the surface before, during and after sanding and 
polishing operations in order to verify the presence of swirl 
marks or other defects and be sure of its removal. 

Lithium-Ion battery contained in the product; do 
not try to remove or replace it. 
NOTICE: UV emitted from this product: minimize 
exposure to eyes and skin. 
WARNING: IR emitted from this product: use 
appropriate shielding or eye protection, do not stare at 

operating lamp. 

FUNCTIONING 
ACTIVATION: to turn on the flashlight, push the button located 
at the backside of the flashlight; push again to turn off. 
TELESCOPIC FOCUSING: pull up or down the upper part of 
the flashlight to use telescopic focusing function, in order to 
reduce or enlarge the illuminated area. 

CHARGING 
The flashlight is equipped with a Micro USB charging port, 
which can be used to charge flashlight with power banks, 
computers and approved power supplies; the indicator light 
next to the ON/OFF button lights up in red when charging, 
and turns blue when the battery is fully charged. 

CLEANING AND MAINTENANCE 
Clean the flashlight using only a damp cloth. Only use water. 
Do not use abrasives or chemical substances. When not in 
use, store the flashlight in a cool dry place away from light 
sources and/or heat sources. 

DISPOSAL (WEEE DIRECTIVE) 
Remove Lithium-Ion battery before disposing the flashlight: 
rotate the head of the flashlight counter-clockwise to access 
the battery compartment and remove the battery. 

CAUTION: REMOVE THE BATTERY IT MEANS 
BROKE PERMANENTLY THE FLASHLIGHT, so if the 

head will be removed it doesn’t work anymore. Do not try to 
repair the flashlight. 

For EU countries only: According to the European 
Directive on Waste from electrical and electronic 
equipment and its implementation in conformity with 

national standards, exhausted electrical equipment must be 
collected separately, in order to be recycled in an 
environmentally friendly way. The product, when it reaches 
the end of its life, must not be dispersed in the environment or 
thrown away as household waste. It must be disposed at 
authorized recycling centres (contact your local authorities to 
know where to dispose of the product according to the law). 
The correct disposal of the product contributes to the health 
and preservation of the environment. Illegal disposal of the 
product will entail penalties against the offenders. 

COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC 
Pursuant to European Directive 2006/66/EC and its 

transposition into national laws, at the end of the product's 
useful life the battery must not be released into the 
environment or disposed of as domestic waste, but must be 
disposed of by an authorized recycling center. The correct 
disposal of the battery contributes to the protection of human 
health and the safeguard of the environment. 

TECHNICAL DATA 
Ratings: 5 Vdc 
Battery: 2300 mAh Li-Ion battery type 18650 
Class: Risk Group 1 (EN 62471) 
Colour: 4000 K
Brightness: 240 lumen 
Weight: 110 g 
Operating time: > 5 h  
Charging time: ~ 2.5 h 
Beam width (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
We declare under our own responsibility that the represented 
device complies with the directives: 2001/95/EC, 2011/65/EU; 
the tests have been carried out in accordance with the 
standards: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 
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LL200 ir LED lukturītis ar teleskopiskās fokusēšanas funkciju. 
LL200 ir jauns, uzņēmuma Rupes īpaši izstrādāts instruments 
virsmas pārbaudei pirms slīpēšanas un pulēšanas, tās laikā 
un pēc tām, lai pārliecinātos, vai nav virpuļu pēdu vai citu 
defektu, un lai tos novērstu. 

Izstrādājumā atrodas litija jonu akumulators; 
nemēģiniet to noņemt vai nomainīt. 
PIEZĪME. Šis izstrādājums izstaro UV: līdz 
minimumam samaziniet acu un ādas pakļaušanu tam. 
BRĪDINĀJUMS. Šis izstrādājums izstaro infrasarkano 
starojumu: izmantojiet atbilstošu vairogu vai acu 

aizsargu, neskatieties darbības lampā. 

FUNKCIONĒŠANA 
AKTIVIZĒŠANA: lai ieslēgtu lukturīti, nospiediet pogu, kas 
atrodas lukturīša aizmugurē; nospiediet vēlreiz, lai to izslēgtu. 
TELESKOPISKĀ FOKUSĒŠANA: pavelciet uz augšu vai uz 
leju lukturīša augšējo daļu, lai izmantotu teleskopiskās 
fokusēšanas funkciju un samazinātu vai palielinātu 
apgaismoto laukumu. 

UZLĀDE 
Lukturītis ir aprīkots ar Micro USB uzlādes pieslēgvietu, ko 
var izmantot, lai uzlādētu lukturīti ar barošanas bankām, 
datoriem un apstiprinātiem barošanas avotiem; indikators, kas 
atrodas blakus IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogai, 
uzlādes laikā iedegas sarkanā krāsā un iedegas zilā krāsā, 
kad akumulators ir pilnībā uzlādēts. 

TĪRĪŠANA UN APKOPE 
Tīriet lukturīti, izmantojot tikai mitru drānu. Izmantojiet tikai 
ūdeni. Neizmantojiet abrazīvas vai ķīmiskas vielas. Kad 
lukturīti neizmantojat, glabājiet to vēsā, sausā vietā, prom no 
gaismas avotiem un/vai siltuma avotiem. 

UTILIZĀCIJA (EEIA DIREKTĪVA) 
Pirms lukturīša utilizācijas izņemiet litija jonu akumulatoru: 
pagrieziet lukturīša galvu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, 
lai piekļūtu akumulatora nodalījumam, un izņemiet 
akumulatoru. 

UZMANĪBU. IZŅEMIET AKUMULATORU, TAS 
NOZĪMĒ, KA LUKTURĪTIS IR NEATGRIEZENISKI 

BOJĀTS, tāpēc, ja galva tiks noņemta, tā vairs nedarbosies. 
Nemēģiniet lukturīti remontēt. 

Attiecas tikai uz ES valstīm:  saskaņā ar Eiropas 
direktīvu par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem un tās ieviešanu atbilstoši valsts 

standartiem nolietotās elektriskās iekārtās jāsavāc atsevišķi, 
lai tās varētu pārstrādāt videi draudzīgā veidā. Izstrādājumu, 
kad ir beidzies tā kalpošanas laiks, nedrīkst izmest vidē vai kā 
sadzīves atkritumus. Tas jālikvidē pilnvarotos pārstrādes 
centros (sazinieties ar vietējām varas iestādēm, lai uzzinātu, 
kur atbrīvoties no izstrādājuma saskaņā ar likumā noteikto). 
Pareiza izstrādājuma utilizācija veicina veselības un vides 
saglabāšanu. Par nelikumīgu izstrādājuma iznīcināšanu 
likumpārkāpēji tiks sodīti. 

ATBILSTĪBA ES DIREKTĪVAI 2006/66/EK 
Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2006/66/EK un tās 

transponēšanu valsts tiesību aktos, produkta lietderīgās 
lietošanas laika beigās akumulatoru nedrīkst izlaist vidē vai 
izmest kā sadzīves atkritumus, bet no tā ir jāutilizē pilnvarotā 
pārstrādes centrā. Pareiza atbrīvošanās no akumulatora 
palīdz aizsargāt cilvēku veselību un vides aizsardzību. 

TEHNISKIE DATI 
Nominālvērtības: 5 Vdc 
Akumulators: 2300 mAh litija jonu akumulators, tips 18650 
Klase: 1. riska grupa (EN 62471) 
Krāsa: 4000 K
Spilgtums. 240 lūmeni 
Svars: 110 g 
Darbības laiks: > 5 h  
Uzlādes laiks: ~ 2.5 h 
Stara kūļa platums (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
Mēs uz savu atbildību paziņojam, ka pārstāvētā ierīce atbilst 
direktīvām: 2001/95/EK, 2011/65/ES; testi ir veikti saskaņā ar 
standartiem: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

Az LL200 egy LED-es zseblámpa teleszkópos fókuszálási 
funkcióval. 
Az LL200 a Rupes által speciálisan kifejlesztett új szerszám 
a felület ellenőrzésére a csiszolási és polírozási műveletek 
előtt, közben és után, hogy ellenőrizni lehessen az örvénylési 
nyomok vagy egyéb hibák jelenlétét, és megbizonyosodjon 
az eltávolításukról. 

A termékben található lítium-ion akkumulátor; ne 
próbálja eltávolítani vagy kicserélni. 
FIGYELMEZTETÉS: A termékből kibocsátott UV-
sugárzás: minimalizálja a szem és a bőr expozícióját. 
FIGYELMEZTETÉS: A termék által kibocsátott 
infravörös sugárzás: használjon megfelelő 

árnyékolást vagy szemvédőt, ne nézzen az üzemi lámpába. 

MŰKÖDÉS 
AKTIVÁLÁS: a zseblámpa bekapcsolásához nyomja meg a 
zseblámpa hátulján található gombot; nyomja meg újra a 
kikapcsoláshoz. 
TELESZKÓPOS FÓKUSZÁLÁS: húzza fel vagy le a 
zseblámpa felső részét a teleszkópos élesség állítás funkció 
használatához, a megvilágított terület csökkentése vagy 
növelése érdekében. 

TÖLTÉS 
A zseblámpa Micro USB töltőporttal van felszerelve, amellyel 
a zseblámpa tölthető power bankokkal, számítógépekkel és 
jóváhagyott tápegységekkel; a BE/KI gomb melletti jelzőfény 
pirosan világít töltés közben, és kékre vált, ha az akkumulátor 
teljesen fel van töltve. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
A zseblámpát csak nedves ruhával tisztítsa. Csak vizet 
használjon. Ne használjon súrolószert vagy vegyi anyagokat. 
Használaton kívül tárolja a zseblámpát hűvös, száraz helyen, 
fényforrásoktól és/vagy hőforrásoktól távol. 

ÁRTALMATLANÍTÁS (WEEE IRÁNYELV) 
Távolítsa el a lítium-ion akkumulátort, mielőtt kidobná a 
zseblámpát: forgassa el a zseblámpa fejét az óramutató 
járásával ellentétes irányba, hogy hozzáférjen az 
elemtartóhoz, és vegye ki az akkumulátort. 

VIGYÁZAT: AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA A 
ZSEMBLÁMPA A ZSEBLÁMPA VÉGLEGES 

TÖRÉSÉT jelenti, így ha a fejet eltávolítják, az már nem 
működik. Ne próbálja megjavítani a zseblámpát. 

Csak az EU-országok számára: Az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
európai irányelv és annak nemzeti szabványoknak 

megfelelő végrehajtása szerint az elektromos berendezéseket 
élettartamuk végén szelektíven kell gyűjteni, hogy 
környezetbarát módon kell újrahasznosítani. A termék 
élettartamának végét követően nem szabad a környezetbe 
szórni, és nem szabad háztartási hulladékként kidobni. Az 
ártalmatlanítást az erre felhatalmazott újrahasznosító 
központoknak kell végezni (forduljon a helyi hatóságokhoz, 
hogy megtudja, a törvény szerint hol ártalmatlanítsa a 
terméket). A termék megfelelő ártalmatlanítása hozzájárul az 
egészséghez és a környezet megóvásához. A termék illegális 
ártalmatlanítása büntetést von maga után az elkövetőkkel 
szemben. 

MEGFELELÉS AZ EU 2006/66/EK IRÁNYELVÉNEK 
A 2006/66/EK európai irányelv és annak nemzeti 

törvényekbe való átültetése értelmében a termék hasznos 
élettartamának végén az akkumulátort nem szabad a 
környezetbe engedni vagy háztartási hulladékként 
ártalmatlanítani, hanem egy felhatalmazott újrahasznosító 
központban kell ártalmatlanítani. Az akkumulátor helyes 
ártalmatlanítása hozzájárul az emberi egészség védelméhez 
és a környezet védelméhez. 

MŰSZAKI ADATOK 
Tartományok: 5 Vdc 
Akkumulátor: 2300 mAh Li-Ion akkumulátor, 18650 típus 
Osztály: 1. kockázati csoport (EN 62471) 
Szín: 4000 K
Fényerősség: 240 lumen 
Tömeg: 110g 
Üzemelési idő: > 5 h  
Töltési idő: ~ 2.5 h 
Szár szélessége (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Saját felelősségünkre kijelentjük, hogy a képviselt készülék 
megfelel a következő irányelveknek: 2001/95/EK, 
2011/65/EU; a teszteket a szabványoknak megfelelően 
végezték el: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

टेलीसोिपक फ़ोकिसंग फ़ंक्शन के साथ LL200 एक LED 
टॉच्च है। 
यह LL200  एक नया उपकरण है िजसे रुपेस ने िवशेष तौर 
से सैंिडंग और पॉिलिशंग के संचालन से पहले, उसके 
इसेमाल दौरान और बाद में सतह का िनरीकण करने के िलए 
बनाया िकया है तािक सल्च के संकेतक िनशान या अन्य 
तुिटयो ंके होने को सतािपत िकया जा सके और इसके सुिकत 
हटाने को भी सुिनि्चित िकया जा सके। 

उताद में शािमल िलिथयम‐आयन बैटरी; इसे 
िनकालने या बदलने की कोिशश न करें। 
चेतावनी: इस उताद से UV का उत्सज्चन होता है: 
इसी के चलने इसके इसेमाल के समय आंखो ंऔर 
त्वचा के संपक्च  को कम करें । 
चेतावनी: इस उताद से िनकलने वाली IR: इसके 

चलते उपयुक्त शील्ड या आंखो ंकी रका के िलए िकसी सुरका 
का इसेमाल करें , ऑपरेिटंग लैंप को न देखें। 

सि्रिय करना 
एककवेशन: फैशलाइट को चालू करने के िलए, फैशलाइट 
के पीछे की तरफ क्थत बटन को दबाएं; फैशलाइट को बंद 
करने के िलए पुनः इसे धका दें। 
टेलीसोिपक फ़ोकिसंग: लाइट वाले केत को छोटा या बड़ा 
करने के िलए, टेलीसोिपक फ़ोकिसंग फ़ंक्शन का इसेमाल 
करने के िलए टॉच्च के ऊपरी िहसे को नीचे ऊपर या की और 
खीचंें। 

चािजजिंग 
फैशलाइट एक माइको USB चािजजिंग पोट्च से बानी हई है, 
िजसका इसेमाल पावर बैंक, कंपूटर और सीकाय्च िबजली 
पावर सपाई के साथ फैशलाइट चाज्च करने के िलए िकया 
जा सकता है; चालू/बंद बटन के साइड में इंिडकेटर लाइट 
चाज्च करते समय लाल रंग में पकिशत होता है, और बैटरी पूरी 
तरह से चाज्च होने पर यह नीले रंग में पकिशत हो जाता है। 

टोच्च की सफाई और रखरखाव 
टॉच्च को साफ़ करने के िलए िसफ्च  एक हले गीले कपड़े से 
साफ ही करें । केवल पानी का ही उपयोग करें । िकसी रगड़ने 
का पदाथ्च  या रासायिनक पदाथ्थों का उपयोग न करें । टोच्च का 
इतेमाल में नही ंहोने पर, टॉच्च को लाइट के सोतो ंऔर/या गम्मी 
वाले सोतो ंसे दूर ठंडी और सूखी जगह पर ही रखें। 

िनपटान (WEEE िनद्देश) 
टॉच्च का िनपटान या नष करने से पहले िलिथयम‐आयन बैटरी 
को िनकाल दें : बैटरी कंपाट्चमेंट तक जाने के िलए और बैटरी 
को िनकालने के िलए टॉच्च के िसरे को काउंटर‐कॉकवाइस 
घुमाएं। 

सावधानी: बैटरी को िनकाल दें , इसका अथ्च है िक 
टॉच्चपरमामेंट रूप से नष गई है, इसी कारण अगर 

आप िसरे को िनकाल देते हैं तो यह इसका मतलब अब काय्च 
नही ंकरेगा।  फैशलाइट को िफर से सही करने की कोिशश 
न करें । 

केवल EU देशो ंके िलए: िवद्युत और इलेक्ॉिनक 
उपकरणो ंसे अपिशष पर यूरोपीय िनद्देश और राष्ीय 
मानको ंके अनुरूप इसके काया्चन्वयन के अनुसार, 

पया्चवरण के अनुकूल तरीके से पुनन्चवीनीकरण करने के िलए, 
समाप्त हो चुके िवद्युत उपकरणो ंको अलग से एकत िकया 
जाना चािहए। उताद, जब यह अपने जीवन के अंत तक पहँच 
जाता है, तो इसे पया्चवरण में नही ंफैलाया जाना चािहए या 
घरेलू कचरे के रूप में फें का नही ंजाना चािहए इसे अिधकृत 
रीसाइककंग कें दो ं पर िनपटाया जाना चािहए (कानून के 
अनुसार उताद का िनपटान कहां करना है, यह जानने के 
िलए अपने ्थानीय अिधकाररयो ंसे संपक्च  करें )। उताद का 
सही िनपटान पया्चवरण के सास्थ्य और संरकण में योगदान 
देता है। उताद का अवैध िनपटान अपरािधयो ंके कखलाफ 
दंड का पावधान करेगा। 

यूरोपीय संघ के िनद्देश 2006/66/EC का 
अनुपालन 

यूरोपीय िनद्देश 2006/66/EC और राष् ीय कानूनो ंमें इसके 
्थानांतरण के अनुसार, उताद के उपयोगी जीवन के अंत में 
बैटरी को पया्चवरण में नही  ंछोड़ा जाना चािहए या घरेलू कचरे 
के रूप में िनपटाया नही  ंजाना चािहए, लेिकन एक अिधकृ त 
रीसाइककंग कें द दारा िनपटाया जाना चािहए। बैटरी का सही 
िनपटान मानव सास्थ्य की सुरका और पया्चवरण की सुरका में 
योगदान देता है। 

टेक्निकल डेटा  
रेिटंग: 5 Vdc 
बैटरी: 2300 mAh Li‐Ion बैटरी का पकार 18650 
कास: जोकखम समूह 1 (EN 62471) 
रंग: 4000 के  
चमक: 240 लुमेन 
भार: 110 गाम 
ऑपरेिटंग समय: > 5 h  
चािजजिंग समय: ~ 2.5 h 
बीम की चौड़ाई (@ 50 सेंटीमीटर): 50/12 सेंटीमीटर 

समनुरूपता की EU घोषणा 
हम अपनी समूण्च िजमेदारी के अ ंतग्चत यह घोषणा करते हैं 
िक पेश िकया गया उपकरण समस िनद्देशों का अनुपालन 
करता है 2001/95/EC, 2011/65/EU; परीकण मानकों के 
अनुसार ही िकए गए हैं: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

LL200 on teleskoopse teravustamise funktsiooniga LED-
taskulamp. 
LL200 on Rupes'i uus tööriist pinna kontrollimiseks enne 
lihvimis- ja poleerimistoiminguid, nende käigus ja pärast 
nende teostamist, et veenduda keerisjälgede või muude 
defektide puudumises ning need vajadusel eemaldada. 

Toode sisaldab liitiumioonakut; ärge proovige 
seda eemaldada ega asendada. 
NB! Toode kiirgab UV-kiirgust: minimeerige 
kokkupuudet silmade ja nahaga. 
HOIATUS: Toode kiirgab infrapunakiirgust: kasutage 
sobivat kaitset või silmakaitset, ärge vaadake otse 

töötavasse lampi. 

TÖÖ 
AKTIVEERIMINE: taskulambi sisselülitamiseks vajutage selle 
tagaküljel asuvale nupule; väljalülitamiseks vajutage sellele 
veelkord. 
TELESKOOPNE TERAVUSTAMINE: teleskoopse 
teravustamise funktsiooni kasutamiseks tõmmake taskulambi 
ülemist osa üles või alla, et valgustatud ala vähendada või 
suurendada. 

LAADIMINE 
Taskulamp on varustatud Micro USB laadimispesaga, mille 
kaudu saab taskulampi laadida toitepankade, arvutite ja 
muude heakskiidetud toiteallikatega; ON/OFF nupu kõrval 
olev indikaatortuli läheb laadimise ajal punaseks ja kui aku on 
täielikult laetud, muutub see siniseks. 

PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
Puhastage taskulampi ainult niiske lapiga. Kasutage ainult 
vett. Ärge kasutage abrasiivseid ega keemilisi aineid. Kui 
seda ei kasutata, hoidke taskulampi jahedas, kuivas kohas, 
eemal valgus- ja/või soojusallikatest. 

KÕRVALDAMINE (WEEE DIREKTIIV) 
Enne taskulambi utiliseerimist eemaldage liitiumioonaku: 
pöörake taskulambi pead vastupäeva, et pääseda ligi 
akupesale, ja eemaldage aku. 

ETTEVAATUST: AKU EEMALDAMISEL ON 
TASKULAMP ON PÜSIVALT VÄLJA LÜLITATUD, st 

kui pea on eemaldatud, ei tööta see enam. Ärge proovige 
taskulampi parandada. 

Ainult EL riikidele: Vastavalt Euroopa elektri- ja 
elektroonikajäätmete direktiivile ja selle 
rakendamisele kooskõlas riiklike standarditega tuleb 

ammendunud elektriseadmed eraldi kokku koguda, et need 
saaks võtta keskkonnasõbralikult ringlusse. Toodet, mis on 
jõudnud oma eluea lõpuni, ei tohi jätta keskkonda ega visata 
ära olmeprügi hulgas. See tuleb viia volitatud 
jäätmekogumispunkti (võtke ühendust kohaliku 
omavalitsusega, et teada saada, kus toodet võib seaduse 
kohaselt kõrvaldada). Toote õige kõrvaldamine aitab kaasa 
tervise- ja keskkonnakaitsele. Toote ebaseadusliku 
kõrvaldamisega kaasneb õigusrikkujate karistus. 

VASTAVUS EL DIREKTIIVI 2006/66/EÜ 
Vastavalt Euroopa direktiivile 2006/66/EÜ ja selle 

ülevõtmisele siseriiklikesse seadustesse ei tohi akut toote 
kasutusaja lõppedes keskkonda lasta ega olmejäätmetena 
visata, vaid see tuleb utiliseerida volitatud taaskasutuskeskuses. 
Aku õige utiliseerimine aitab kaitsta inimeste tervist ja 
keskkonda. 

TEHNILISED ANDMED 
Nominaalid: 5 Vdc 
Aku: 2300 mAh Li-Ion aku tüüp 18650 
Klass: Riskirühm 1 (EN 62471) 
Värv: 4000 K
Heledus: 240 luumenit 
Kaal: 110 g 
Tööaeg: > 5 h  
Laadimisaeg: ~ 2,5 h 
Kiire laius (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 
Deklareerime omal vastutusel, et kirjeldatud seade vastab 
järgnevatele direktiividele: 2001/95/EÜ, 2011/65/EL; katsed 
on teostatud vastavalt järgmistele standarditele: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018.

LL200 je LED baterka s funkciou teleskopického zamerania. 
LL200 je nový nástroj špecificky navrhnutý spoločnosťou 
Rupes pre kontrolu povrchu pred zásahmi pieskovania a 
leštenia, v ich priebehu a po ich skončení, s cieľom overiť 
výskyt známok odretia či iných defektov a zabezpečiť och 
odstránenie. 

Výrobok obsahuje lítium-iónovú batériu; 
nepokúšajte sa ju odstrániť ani vymeniť. 
POZNÁMKA: UV svetlo vyžarované týmto výrobkom: 
minimalizujte expozíciu očí a pokožky. 
VÝSTRAHA: IČ svetlo vyžarované týmto výrobkom: 
použite vhodný štít alebo ochranu zraku, nepozerajte 

priamo do rozsvietenej batérie. 

FUNGOVANIE 
AKTIVÁCIA: na zapnutie baterky stlačte tlačidlo umiestnené 
na zadnej jeho strane; pre zhasnutie ho stlačte znovu. 
TELESKOPICKÉ ZAMERANIE: pre použitie funkcie 
teleskopického zamerania potiahnite hornú časť baterky 
nahor či nadol, aby sa tak zväčšila alebo zmenšila osvetlená 
plocha. 

NABÍJANIE 
Baterka je vybavená nabíjacím portom micro USB, ktorý je 
možné použiť na nabíjanie batérie s použitím powerbánk, 
počítačov a schválených zdrojov napájania; kontrolka veda 
hlavného vypínača v priebehu nabíjania svieti červeno a po 
úplnom nabité batérie sa zmení na modrú. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Baterku čistite iba s použitím vlhkej handričky. Používajte iba 
vodu. Nepoužívajte abrazívne materiály ani chemické látky. 
Pokiaľ sa batéria nepoužíva, uložte ju na chladné suché 
miesto mimo dosah zdroj svetla a/alebo tepla. 

LIKVIDÁCIA (SMERNICA OEEZ) 
Pred likvidáciou baterky vyberte lítium-iónovú batériu: 
otočením hlavy baterky proti smeru hodinových ručičiek 
získajte prístup do priestoru batérie a batériu vyberte. 

POZOR: ODSTRÁNENIE BATÉRIE ZNAMENÁ 
TRVALÉ POŠKODENIE BATERKY, takže v prípade 

odstránenia hlavy už nebude fungovať. Baterku sa 
nepokúšajte opravovať. 

Iba pre krajiny EÚ: Podľa európskej smernice o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení a jej 
implementácii v zhode s národnými normami sa 
elektrické zariadenie po skončení životnosti musí  

odovzdať ako separovaný zber, aby sa mohlo recyklovať 
spôsobom s ohľadom na životné prostredie. Keď výrobok 
dosiahne koniec životnosti, nesmie sa rozptýliť do prostredia 
alebo vyhodiť ako domový odpad. Musí sa zlikvidovať v 
autorizovaných recyklačných centrách (skontaktujte sa s 
miestnymi orgánmi pre informácie, kde sa výrobok má 
zlikvidovať podľa zákona). Správna likvidácia výrobku 
prispieva k ochrane zdravia a zachovaniu životného 
prostredia. Nelegálna likvidácia výrobku vedie k udeleniu 
pokút voči páchateľom. 

SÚLAD SO SMERNICOU EÚ 2006/66/ES 
Podľa európskej smernice 2006/66/ES a jej 

transpozície do národných zákonov sa batéria na konci 
životnosti výrobku nesmie vypustiť do životného prostredia 
alebo likvidovať ako domáci odpad, ale musí byť zlikvidovaná 
v autorizovanom recyklačnom stredisku. Správna likvidácia 
batérie prispieva k ochrane ľudského zdravia a ochrany 
životného prostredia. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Menovité hodnoty: 5 Vdc 
Batéria: 2300 mAh lítium-iónová batéria typu 18650 
Trieda: Skupina rizika 1 (EN 62471) 
Farba: 4000 K
Jas: 240 lumenov 
Hmotnosť: 110 g 
Doba prevádzky: > 5 h  
Doba nabíjania: ~ 2,5 h 
Šírka lúča (pri 50 cm): 50 / 12 cm 

VYHLÁSENIE EÚ O ZHODE 
Vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, že uvedené 
zariadenie je v súlade so smernicami: 2001/95/ES, 
2011/65/EÚ; testy boli realizované v súlade s normami: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 
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LL200 este o lanternă LED cu funcţie de focalizare 
telescopică. 
LL200 este noul instrument special dezvoltat de Rupes pentru 
inspectarea suprafeţei înainte, în timpul şi după operaţiunile 
de şlefuire şi lustruire pentru a verifica prezenţa striaţiilor sau 
a altor defecte şi pentru a fi siguri de eliminarea acestora. 

Produsul este prevăzut cu o baterie litiu-ion; nu 
încercaţi să o scoateţi sau să o înlocuiţi. 
ATENŢIE: acest produs emite radiaţii UV: reduceţi la 
minim expunerea ochilor şi a pielii. 
VERTISMENT: acest produs emite radiaţii IR: utilizaţi 
o vizieră sau ochelari de protecţie adecvaţi, nu priviţi 

spre lanternă când este aprinsă. 

FUNCŢIONARE 
ACTIVARE: pentru a aprinde lanterna, apăsaţi butonul situat 
în partea din spate a acesteia; apăsaţi din nou pentru a o 
stinge. 
FOCALIZARE TELESCOPICĂ: trageţi în sus sau în jos partea 
superioară a lanternei pentru a utiliza funcţia de focalizare 
telescopică, pentru a reduce sau mări zona iluminată. 

ÎNCĂRCARE 
Lanterna este echipată cu un port de încărcare micro USB, 
care poate fi utilizat pentru a încărca lanterna la acumulatori 
externi, computere şi surse de alimentare omologate; 
indicatorul luminos de lângă butonul ON/OFF 
(PORNIRE/OPRIRE) se aprinde în roşu la încărcare şi devine 
albastru atunci când bateria este complet încărcată. 

CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE 
Curăţaţi lanterna folosind doar o cârpă umedă. Utilizaţi numai 
apă. Nu utilizaţi materiale abrazive sau produse chimice. 
Atunci când nu este utilizată, depozitaţi lanterna într-un loc 
răcoros şi uscat, departe de sursele de lumină şi/sau de 
sursele de căldură. 

ELIMINAREA (DIRECTIVA DEEE) 
Scoateţi bateria litiu-ion înainte de a arunca lanterna: rotiţi 
capul lanternei în sens invers acelor de ceasornic pentru a 
accesa compartimentul bateriei şi a scoate bateria. 

ATENŢIE: SCOATEREA BATERIEI ÎNSEAMNĂ 
DETERIORAREA PERMANENTĂ A LANTERNEI. 

Prin urmare, dacă se demontează capul, aceasta nu va mai 
funcţiona. Nu încercaţi să reparaţi lanterna. 

Numai pentru ţările din UE: Conform Directivei 
europene privind deşeurile de echipamente electrice 
şi electronice şi punerii sale în aplicare în conformitate 

cu standardele naţionale, echipamentele electrice uzate 
trebuie colectate separat, pentru a fi reciclate într-un mod 
ecologic. Când produsul ajunge la sfârşitul duratei sale de 
viaţă, nu trebuie aruncat în mediu sau împreună cu deşeurile 
menajere. Acesta trebuie eliminat la centrele de reciclare 
autorizate (contactaţi autorităţile locale pentru a afla unde să 
eliminaţi produsul conform legii). Eliminarea corectă a 
produsului contribuie la protecţia sănătăţii şi a mediului. 
Eliminarea ilegală a produsului va atrage după sine 
sancţionarea contravenţională a personelor în cauză. 

CONFORMITATEA CU DIRECTIVA UE 2006/66/CE 
În conformitate cu Directiva Europeană 2006/66/CE 

şi transpunerea acesteia în legislaţia naţională, la sfârşitul 
duratei de viaţă utilă a produsului, bateria nu trebuie eliberată 
în mediu sau aruncată ca deşeuri menajere, ci trebuie 
eliminată de către un centru de reciclare autorizat. Aruncarea 
corectă a bateriei contribuie la protecţia sănătăţii umane şi la 
protecţia mediului. 

DATE TEHNICE 
Tensiune de alimentare: 5 VDC 
Baterie: baterie Li-ion de 2300 mAh tip 18650 
Clasa: Grupa de risc 1 (EN 62471) 
Culoare: 4000 K
Luminozitate: 240 lumen 
Masă: 110 g 
Durata de funcţionare: > 5 ore  
Durata de încărcare: ~ 2,5 ore 
Lăţimea fasciculului (@ 50 cm): 50/12 cm 

DECLARAŢIA DE CONFORMITATE UE 
Declarăm pe propria răspundere că dispozitivul în cauză este 
în conformitate cu directivele: 2001/95/CE, 2011/65/UE; 
testele au fost efectuate în conformitate cu standardele: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 
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LL200 je LED-svetilka s teleskopsko funkcijo ostrenja. 
Svetilko LL200 je razvilo podjetje Rupes, namenjena je za 
pregledovanje površine pred, med in po peskanju ter 
poliranju, s čimer pripomore k odkrivanju prog in drugih 
nepravilnosti na površini ter njihovemu odstranjevanju. 

Izdelek vsebuje litij-ionsko baterijo; baterije ne 
skušajte odstraniti ali zamenjati. 
OPOMBA: Izdelek oddaja UV-žarke: omejite 
izpostavljenost oči in kože. 
OPOZORILO: Izdelek oddaja infrardečo (IR) 
svetlobo. Ko je svetilka prižgana, ne glejte vanjo. 

DELOVANJE 
AKTIVACIJA: Za vklop svetilke pritisnite gumb na hrbtni strani; 
gumb znova pritisnite, da jo izklopite. 
TELESKOPSKO OSTRENJE: Zgornji del svetilke povlecite 
navzgor ali navzdol, da uporabite funkcijo teleskopskega 
ostrenja; tako zmanjšate ali povečate osvetljeno območje. 

POLNJENJE: 
Svetilka je opremljena z vrati za polnjenje mikro USB za 
polnjenje svetilke s prenosnimi napajalnimi napravami, 
računalniki in odobrenimi napajalnimi enotami; indikatorska 
lučka poleg gumba za vklop in izklop (ON/OFF) med 
polnjenjem sveti rdeče, ko je baterija popolnoma napolnjena, 
pa modro. 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
Svetilko čistite samo z vlažno krpo. Uporabljajte samo vodo. 
Ne uporabljajte abrazivnih sredstev ali kemičnih snovi. Ko 
svetilke ne uporabljate, jo shranite na hladnem in suhem 
mestu, stran od virov svetlobe in/ali virov toplote. 

ODSTRANJEVANJE (DIREKTIVA OEEO) 
Preden svetilko zavržete, odstranite litij-ionsko baterijo. 
Zavrtite glavo svetilke v levo, da odprete prostor za baterijo in 
odstranite baterijo. 

POZOR: ČE ODSTRANITE BATERIJO, TO POMENI, 
DA JE DELOVANJE SVETILKE TRAJNO 

ONEMOGOČENO: ko odstranite glavo svetilka, slednja ne bo 
več delovala. Svetilke ne popravljajte. 

Samo za države EU: V skladu z evropsko direktivo s 
področja odpadkov električne in elektronske opreme 
in njenim izvajanjem v skladu z nacionalnimi 

standardi, je treba odsluženo električno opremo zbirati ločeno, 
zato da se lahko zagotovi okolju prijazna reciklaža odpadkov. 
Ko izdelek odsluži, ga ne smete odvreči v okolje ali med 
gospodinjske odpadke. Izdelek morate odpeljati v pooblaščen 
zbirni center (za več informacij o pravilnem odstranjevanju 
izdelka v skladu z zakonodajo, se obrite na lokalne oblasti). S 
pravilnim odstranjevanjem izdelka boste poskrbeli za zdravje 
in zaščito okolja. Kršitelji bodo za nepravilno odstranjevanje 
izdelka kaznovani. 

SKLADNOST Z DIREKTIVO EU 2006/66/ES 
V skladu z evropsko direktivo 2006/66/ES in njenim 

prenosom v nacionalno zakonodajo se baterija ob koncu 
življenjske dobe izdelka ne sme izpustiti v okolje ali odvreči 
med gospodinjske odpadke, temveč jo mora oddati 
pooblaščeni center za recikliranje. Pravilno odlaganje baterije 
prispeva k varovanju zdravja ljudi in varovanju okolja. 

TEHNIČNI PODATKI 
Ocene: 5 Vdc 
Baterija: 2300 mAh litij-ionska baterija vrste 18650 
Razred: Skupina tveganja 1 (EN 62471) 
Barva: 4000 K
Svetlost: 240 lumnov 
Teža: 110 g 
Čas delovanja: > 5 ur  
Čas polnjenja: ~ 2,5 ure 
Širina svetlobnega snopa (@50 cm): 50 / 12 cm 

IZVAJA EU O SKLADNOSTI 
Pod lastno odgovornostjo izjavljamo, da je naprava narejena 
v skladu z direktivami: 2001/95/EC, 2011/65/EU; preizkusi so 
bili izvedeni v skladu z naslednjimi standardi: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 
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LL200 , teleskopik odaklama özellikli bir LED el feneridir. 
LL200, dairesel izlerin ve diğer kusurların bulunup 
bulunmadığını kontrol etmek ve bu kusurların 
giderildiklerinden emin olmak amacıyla, kumlama ve 
perdahlama işlemlerinin öncesinde, sırasında ve sonrasında 
yüzeyi muayene etmek için Rupes tarafından özel olarak 
geliştirilmiş yeni bir araçtır. 

Ürünün içinde lityum iyon batarya bulunur; 
bataryayı çıkarmaya veya değiştirmeye 
çalışmayın. 
DİKKAT: Bu ürün UV ışınları yayar: Gözlerin ve 
derinin maruziyetini en aza indirin. 
UYARI: Bu ürün IR ışınları yayar: Uygun perdeleme 

veya göz koruması kullanın, çalışır haldeki lambaya doğrudan 
bakmayın. 

ÇALIŞTIRMA 
ETKİNLEŞTİRME: El fenerini açmak için fenerin arka 
tarafında bulunan düğmeye basın; kapatmak için yeniden 
basın. 
TELESKOPİK ODAKLAMA: Aydınlatılan alanı daraltmak veya 
genişletmek amacıyla teleskopik odaklama işlevini kullanmak 
için el fenerinin üst kısmını yukarı veya aşağı çekin. 

ŞARJ 
Bu el feneri, taşınır güç kaynakları, bilgisayarlar ve onaylı güç 
kaynaklarıyla el fenerini şarj etmek amacıyla kullanılabilecek 
Mikro USB şarj bağlantı noktasıyla donatılmıştır; 
AÇMA/KAPATMA düğmesinin yanında bulunan gösterge ışığı 
şarj olurken kırmızı renkte yanar, batarya tam şarj olduğunda 
rengi maviye döner. 

TEMİZLİK VE BAKIM 
El fenerini yalnızca nemli bez kullanarak temizleyin. Yalnızca 
su kullanın. Aşındırıcı veya kimyasal maddeler kullanmayın. 
Kullanmadığınızda el fenerini ışık kaynakları ve/veya ısı 
kaynaklarından uzak, serin, kuru yerlerde saklayın. 

BERTARAF (WEEE DİREKTİFİ) 
El fenerini bertaraf etmeden önce Lityum İyon bataryayı 
çıkarın: El fenerinin baş kısmını saat yönünün tersine 
çevirerek batarya bölmesine ulaşın ve bataryayı çıkarın. 

DİKKAT: BATARYANIN SÖKÜLMESİ EL FENERİNİN 
KALICI OLARAK BOZULDUĞU ANLAMINA 

GELDİĞİNDEN, baş kısmı söküldüğünde artık 
çalışmayacaktır. El fenerini onarmaya çalışmayın. 

Yalnızca AB ülkeleri için: Elektrikli ve elektronik 
ekipman atıklarına ilişkin Avrupa Direktifine ve ulusal 
standartlara uygun şekilde uygulanmasına göre 

ömrünü tamamlayan elektrikli ekipmanlar çevre dostu bir 
şekilde geri dönüştürülmek üzere ayrıca toplanmalıdır. Bu 
ürün kullanım ömrünü tamamladığında çevreye veya evsel 
atık olarak atılmamalıdır. Yetkili geri dönüşüm merkezlerinde 
bertaraf edilmelidir (ürünün yasalara uygun şekilde nerede 
bertaraf edileceğini öğrenmek için yerel makamlarla bağlantı 
kurun). Ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi sağlığın ve 
çevrenin korunmasına katkıda bulunur. Ürünün yasadışı 
şekilde bertarafı bu suçu işleyenler açısından para cezalarını 
beraberinde getirecektir. 

2006/66/AT AB DİREKTİFİNE UYGUNLUK 
Avrupa Direktifi 2006/66/AT ve bunun ulusal yasalara 

aktarımı uyarınca, ürünün kullanım ömrünün sonunda pil 
çevreye salınmamalı veya evsel atık olarak imha edilmemeli, 
yetkili bir geri dönüşüm merkezi tarafından imha edilmelidir. 
Pilin doğru şekilde atılması, insan sağlığının korunmasına ve 
çevrenin korunmasına katkıda bulunur. 

TEKNİK VERİLER 
Derecelendirme: 5 Vdc 
Batarya: 2300 mAh Li-İyon batarya tip 18650 
Sınıf: Risk Grubu 1 (EN 62471) 
Renk: 4000 K 
Parlaklık: 240 lümen 
Ağırlık: 110 g 
Çalışma süresi: > 5 saat  
Şarj süresi: ~ 2,5 saat 
Işın genişliği (50 cm'de): 50 / 12 cm 

AB UYGUNLUK BEYANI 
Sorumluluğu tarafımıza ait olmak üzere, aşağıda belirtilen 
cihazların aşağıdaki direktiflere uygun olduğunu beyan ederiz: 
2001/95/EC, 2011/65/EU; Testler aşağıdaki standartlar 
uyarınca yapılmıştır: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 

TR

LL200 是一款具有调焦伸缩功能的 LED 手电筒。 
Rupes 专门设计制造的新工具 LL200, 用于在砂磨
和抛光操作之前、期间和之后检查表面, 以验证是
否存在漩涡痕或其他缺陷, 并确保其清除干净。 

产品含有锂离子电池; 请勿尝试对其拆卸或
更换。 
注意: 本产品会放射紫外线: 尽量减少对眼
睛和皮肤的接触。 
警告: 本产品会放射红外线: 请使用适当的
遮挡设备或护目设备, 请勿盯着工作灯。 

运行 
激活: 按下手电筒背面的按钮, 即可打开手电筒;  
再次按下即可关闭。 
调焦伸缩: 向上或向下拉动手电筒的上部, 即可使
用调焦伸缩功能, 从而减少或扩大照明面积。  

充电 
手电筒配有 Micro USB 充电口, 可使用充电宝、电
脑和经认可的电源为手电筒充电; 充电时, 
ON/OFF (开/关) 按钮旁边的指示灯亮红光, 电池
充满电时变为蓝色。 

清洁和维护 
仅用湿布清洁手电筒。仅用水。请勿使用磨料或化
学物质。不使用时, 请将手电筒存放在远离光源和
/或热源的阴凉干燥处。 

处置（WEEE指令） 
处置手电筒之前, 请拆下锂离子电池: 逆时针旋转
手电筒的头部, 打开电池盒, 拆下电池。 

小心: 拆下电池即表示手电筒永久受损, 因
此如果拆下头部, 将不再工作。 

请勿尝试修理手电筒。 

仅限 欧盟 国: 根据《欧洲报废电子电气设
备指令》及其按照国家标准实施的规定, 必
须单独收集废弃的电气设备, 从而以环保的

方式回收利用。当产品达到使用寿命时, 不得将其
弃之于环境中或作为生活垃圾丢弃。必须由经授权
的回收中心进行处置（请联系地方当局, 了解依法
处置产品的地点）。正确处置产品有助于健康与环
境保护。非法处置产品将导致对违规者进行相应的
处罚。 

符合欧盟指令 2006/66/EC 
根据欧洲指令 2006/66/EC 及其对国家法律

的转换, 在产品使用寿命结束时, 不得将电池释放
到环境中或作为生活垃圾处理, 而必须由授权回收
中心处理. 正确处置电池有助于保护人类健康和保
护环境。 

技术数据 
额定值 5 Vdc 
电池: 2300 mAh 锂电池类型 18650 
等级: 风险1类 (EN 62471) 
颜色: 4000 K 
亮度: 240 lumen 
重量: 110 g 
操作时间: > 5 h  
充电时间: ~ 2.5 h 
波束宽度 (@ 50 cm): 50 / 12 cm 

欧盟合规声明 
兹声明我们的责任, 所述设备符合指令: 
2001/95/EC, 2011/65/EU; 测试按照下列标准执行:  
EN 62471:2008 
EN IEC 63000:2018

ZH AR
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LL200 je LED svítilna s funkcí teleskopického zaměřování. 
LL200 je nový nástroj speciálně navržený společností Rupes 
pro kontrolu povrchů před zásahy pískování a leštění, během 
nich a po jejich skončení, s cílem ověřit přítomnost známek 
odření nebo jiných vad a zajistit jejich odstranění. 

Lithium-iontová baterie obsažená ve výrobku; 
nepokoušejte se ji vyjmout ani vyměnit. 
POZNÁMKA: UV záření vyzařované z tohoto 
výrobku: minimalizujte expozici očí a pokožky. 
VAROVÁNÍ: IČ záření vyzařované z tohoto výrobku: 
používejte vhodný štít nebo ochranu zraku, nedívejte 

se přímo do lampy v provozu. 

FUNGOVÁNÍ 
AKTIVACE: pro zapnutí svítilny stiskněte tlačítko umístěné na 
zadní straně svítilny; pro její zhasnutí jej stiskněte znovu. 
TELESKOPICKÉ ZAMĚŘENÍ: pro použití funkce 
teleskopického zaměření vytáhněte nahoru nebo dolů horní 
část svítilny, čímž se zmenší nebo zvětší osvětlená plocha. 

NABÍJENÍ 
Svítilna je vybavena nabíjecím portem micro USB, který lze 
použít k nabíjení svítilny pomocí powerbank, počítačů a 
schválených zdrojů napájení; kontrolka vedle hlavního 
vypínače se během nabíjení rozsvítí červeně a po úplném 
nabití baterie se změní na modrou. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Svítilnu čistěte pouze pomocí vlhkého hadříku. Používejte 
pouze vodu. Nepoužívejte abraziva ani chemické látky. Když 
svítilnu nepoužíváte, uložte ji na chladné suché místo mimo 
dosah zdrojů světla a/nebo tepla. 

LIKVIDACE (SMĚRNICE OEEZ) 
Před likvidací svítilny z ní vyjměte lithium-iontovou baterii: 
otočte hlavu svítilny proti směru hodinových ručiček a získejte 
tak přístup do prostoru baterie a následně baterii vyjměte. 

POZOR: ODSTRANĚNÍ BATERIE ZNAMENÁ 
TRVALÉ POŠKOZENÍ SVÍTILNY, takže v případě 

odstranění hlavy nebude dále fungovat. Svítilnu se 
nepokoušejte opravit. 

Pouze pro země EU: V souladu s Evropskou 
směrnicí o odpadech z elektrických a elektronických 
zařízení a jejími prováděcími předpisy dle národních 

norem, je třeba vyřazená elektrická zařízení shromáždit 
odděleně pro jejich následnou ekologickou recyklaci. Poté, co 
výrobek dosáhne konce své životnosti, je zakázáno jej 
vyhazovat do prostředí nebo společně s domovním odpadem. 
Je třeba jej odevzdat do oprávněných recyklačních středisek 
(informace o místech likvidace produktu v souladu se 
zákonem získáte od místních orgánů). Správná likvidace 
výrobku přispívá k ochraně zdraví a životního prostředí. 
Nezákonná likvidace výrobku bude postihována vyměřením 
pokut osobám, které se porušení dopustily. 

DODRŽOVÁNÍ SMĚRNICE EU 2006/66/ES 
V souladu s evropskou směrnicí 2006/66/ES a její 

transpozicí do národních zákonů nesmí být baterie na konci 
životnosti výrobku vypuštěna do životního prostředí nebo 
likvidována jako domovní odpad, ale musí být zlikvidována v 
autorizovaném recyklačním středisku. Správná likvidace 
baterie přispívá k ochraně lidského zdraví a ochraně životního 
prostředí. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Jmenovité hodnoty: 5 Vdc 
Baterie: 2300 mAh Lithium-iontová baterie typu 18650 
Třída: Skupina rizika 1 (EN 62471) 
Barva: 4000 K
Jas: 240 lumenů 
Hmotnost: 110 g 
Provozní doba: > 5 h  
Doba nabíjení: ~ 2,5 h 
Šířka paprsku (při 50 cm): 50 / 12 cm 

PROHLÁŠENÍ EU O SHODĚ 
Prohlašujeme na vlastní odpovědnost, že uvedené zařízení 
je v souladu se směrnicemi: 2001/95/ES, 2011/65/EU; testy 
byly provedeny v souladu s normami: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 
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LL200 は、伸縮フォーカス機能付き LED ライトで
す。 
LL200 は、サンディングとポリッシングの作業前
や作業中、さらに作業後の表面を検査するために 
Rupes によって特別に開発された最新ツールで、
バフ目などの傷がないか、それらがしっかり取り
除かれているかを確認することが可能です。 

本製品にはリチウムイオン電池が使用され
ています。取り外したり、交換したりしよ
うとしないでください。 
注意：本製品は紫外線を発生します。目や
皮膚への暴露は最小限に抑えてください。  
警告：本製品は赤外線を発生します。適切

なシールドや目を保護するゴーグルを使用し、作
業中のライトを凝視しないでください。 

使用方法 
点灯: ライトを付けるには、ライトの後ろにある
ボタンを押します。同じボタンをもう一度押すと
灯りを消すことができます。 
伸縮フォーカス機能を使うには、ライトの上部を上
下すると、照射エリアを調整することが可能です。 

充電 
このライトにはマイクロUSB充電ポートが付いてい
るので、モバイルバッテリーやコンピューター、専
用充電器をご使用いただけます。充電中は、ON/OFF
ボタンのそばにある指示灯が赤になり、充電が終わ
るとこのライトが青になって知らせます。 

お手入れ 
湿らせた布を使ってライトの汚れを拭き取ってく
ださい。水以外は使用しないでください。研磨剤
や化学物質を使用しないでください。使用時以外
は、ライトを光源や熱源から離れた、涼しく乾燥
した場所に保管してください。 

廃棄 (WEEE指令) 
ライトを処分する際は、リチウムイオン電池を取
り外す必要があります。ライトの頭部を反時計回
りに回すとバッテリーケースにアクセスし、バッ

テリーを外すことができます。 
注意：バッテリーが外されると、ライトは
使用することができなくなります。そのた

め、頭部を外すと本製品をご使用いただけなくな
りますのでご注意ください。ライトを修理しよう
としないでください。 

EU のみ： 欧州電気電子機器廃棄物指令お
よび国内規格に準拠したその国内法に従い
、使用済みの電気機器は、環境保護を目的

にリサイクルするため分別回収する必要がありま
す。寿命を迎えた本製品は、環境に不法投棄した
り、家庭ごみとして廃棄したりすることはできま
せん。本製品は、正規のリサイクルセンターで処
分してください （本製品の正しい廃棄場所につ
いては、お住まいの地域の自治体にお問い合わせ
ください)。本製品の正しい処分が健康と環境の
保護につながります。本製品の違法投棄は、違反
者に罰則が科せられます。 

EU指令2006/66/ECへの準拠 
欧州指令 2006/66/EC および国内法への移

行に従い、製品の耐用年数が終了したバッテリー
は、環境に放出したり、家庭廃棄物として廃棄し
たりしてはならず、認可されたリサイクル セン
ターで廃棄する必要があります。 . バッテリーを
適切に廃棄することは、人間の健康の保護と環境
の保護に貢献します。 

テクニカルデータ 
定格 5 Vdc 
バッテリー：2300 mAh リチウムイオン電池 18650 
安全等級：リスクグループ1 (EN 62471) 
色：4000 K 
光束：240 ルーメン 
重量： 110 g 
動作時間：5時間未満  
充電時間：最長 2.5 時間 
ビーム幅 (50 cmの場合)： 50 / 12 cm 

EU 適合宣言書 
当社は、当社の責任のもと、本製品が 2001/95/EC
および 2011/65/EU 以下の指令に準拠しているこ
とをここに宣言します。 また、その検査は、以
下の規格に従い実施されています。 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. 
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LL200 е LED фенерче с функция за телескопично 
фокусиране. 
LL200 е новият инструмент, специално проектиран от Rupes 
за инспектиране на повърхността преди, по време и след 
операциите на шлайфане и полиране, за да се провери 
наличието на белези от завъртане или други дефекти и да 
се гарантира тяхното отстраняване. 

В продукта се съдържа литиево-йонна батерия; 
не се опитвайте да я отстранявате или заменяте. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Този уред излъчва UV лъчи: 
минимизирайте излагането на очите и кожата. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този продукт излъчва ИЧ 
лъчи: използвайте подходяща защита от екраниране 

или защита на очите, не се взирайте в работната лампа. 

ФУНКЦИОНИРАНЕ 
АКТИВИРАНЕ: за да включите фенерчето, натиснете 
бутона, разположен в задната част на фенерчето; натиснете 
отново, за да го изключите. 
ТЕЛЕСКОПИЧНО ФОКУСИРАНЕ: издърпайте нагоре или 
надолу горната част на фенерчето, за да използвате 
телескопична функция на фокусиране, за да намалите или 
увеличите осветената зона. 

ЗАРЕЖДАНЕ 
Фенерчето е оборудвано с Micro USB порт за зареждане, 
който може да се използва за зареждане на фенерчето със 
захранващи банки, компютри и одобрени източници на 
захранване; светлинният индикатор до бутона ON/OFF 
свети в червено при зареждане и преминава в синьо, когато 
батерията е напълно заредена. 

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
Почиствайте фенерчето само с влажна кърпа. Използвайте 
само вода. Не използвайте абразивни или химически 
вещества. Когато не се използва, съхранявайте фенерчето 
на хладно и сухо място, далеч от източници на светлина 
и/или топлина. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ (ДИРЕКТИВА ЗА ОЕЕО) 
Отстранете литиево-йонната батерия преди да изхвърлите 
фенерчето: завъртете главата на фенера обратно на 
часовниковата стрелка, за да получите достъп до 
отделението за батерии и извадете батерията. 

ВНИМАНИЕ: ИЗВАЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА 
ОЗНАЧАВА ОКОНЧАТЕЛНО СЧУПВАНЕ НА 

ФЕНЕРЧЕТО, следователно при отстраняване на главата, 
то вече не работи. Не се опитвайте да ремонтирате 
фенерчето. 

Само за държави от ЕС: Съгласно Европейската 
Директива относно отпадъците от електрическо и 
електронно оборудване и нейното прилагане в 

съответствие с националните стандарти, изразходваното 
електрическо оборудване трябва да се събира отделно, за 
да бъде рециклирано по екологичен начин. Продуктът, 
когато достигне края на своя живот, не трябва да бъде 
изхвърлян в околната среда или да се изхвърля като битов 
отпадък. Той трябва да се изхвърля в оторизирани центрове 
(свържете се с местните власти за да узнаете, къде да 
изхвърлите продукта, съгласно законовите регламенти). 
Правилното изхвърляне на продукта спомага за опазване 
на здравето и опазването на околната среда. Незаконното 
изхвърляне на продукта ще доведе до санкции на 
нарушителите. 

СЪОТВЕТСТВИЕ С ДИРЕКТИВА НА ЕС 
2006/66/EO 
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LL200 yra šviesos diodų žibintuvėlis su teleskopinio 
fokusavimo funkcija. 
LL200 yra naujas, specialiai „Rupes“ sukurtas įrankis, skirtas 
tikrinti paviršius prieš šlifavimo ir poliravimo veiksmus, jų metu 
arba po jų, siekiant patikrinti, ar yra sukimosi žymių ar kitų 
defektų ir pasirūpinti jų pašalinimu. 

Gaminyje yra ličio jonų akumuliatorius; 
nebandykite jo išimti ar pakeisti. 
PASTABA: iš šio gaminio skleidžiami UV: sumažinkite 
poveikį akims ir odai. 
PERSPĖJIMAS: iš šio gaminio skleidžiami IR: 
naudokite atitinkamą skydą arba akių apsaugą, 

nežiūrėkite į veikiančią lempą. 

VEIKIMAS 
SUAKYVINIMAS: norėdami įjungti žibintuvėlį, paspauskite 
galinėje žibintuvėlio pusėje esantį mygtuką; paspauskite dar 
kartą, kad jį išjungtumėte. 
TELESKOPINIS FOKUSAVIMAS: patraukite viršutinę 
žibintuvėlio dalį į viršų arba į apačią norėdami naudoti 
teleskopinio fokusavimo funkciją, kad sumažintumėte arba 
padidintumėte apšviestą zoną. 

KROVIMAS 
Žibintuvėlyje yra sumontuotas Mikro USB įkrovimo prievadas, 
kurį galima naudoti žibintuvėliui įkrauti su išorinėmis 
baterijomis, kompiuteriais ir patvirtintais maitinimo šaltiniais; 
indikatoriaus lemputė šalia ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuko 
užsidega raudonai įkraunant ir tampa mėlyna tada, kai 
akumuliatorius yra pilnai įkrautas. 

VALYMAS IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA 
Žibintuvėlį nuvalykite tik naudodami drėgną šluostę. 
Naudokite tik vandenį. Nenaudokite besibraižančių ar 
cheminių medžiagų. Jei nenaudojate, laikykite žibintuvėlį 
vėsioje sausoje vietoje, atokiau nuo šviesos šaltinių ir (arba) 
karščio šaltinių. 

ŠALINIMAS (EEĮA DIREKTYVA) 
Išimkite ličio jonų akumuliatorių prieš žibintuvėlį šalindami: 
pasukite žibintuvėlio galvutę prieš laikrodžio rodyklę, kad 
pasiektumėte akumuliatoriaus skyrių ir išimtumėte 
akumuliatorių. 

ATSARGIAI: IŠĖMUS AKUMULIATORIŲ, 
ŽIBINTUVĖLIS VISAM LAIKUI SUGADINAMAS, 

taigi, nuėmus galvutę, jis daugiau nebeveikia. Nebandykite 
pataisyti žibintuvėlio. 

Tik ES šalims: pagal Europos direktyvą dėl elektros 
ir elektroninės įrangos atliekų ir jos įgyvendinimą 
pagal nacionalinius standartus, panaudota elektros 

įranga turi būti surenkama atskirai, kad būtų perdirbta aplinkai 
saugiu būdu. Pasibaigus produkto naudojimo laikui, jo 
negalima išmesti į aplinką arba pašalinti kartu su buitinėmis 
atliekomis. Jį reikia šalinti įgaliotuose perdirbimo centruose 
(kreipkitės į vietines institucijas, kad sužinotumėte, kur pagal 
įstatymus šalinti produktą). Tinkamas produkto šalinimas 
prisideda prie sveikatos ir aplinkos išsaugojimo. Už neteisėtą 
produkto šalinimą pažeidėjams bus skiriamos baudos. 

ATITIKTIS ES DIREKTYVAI 2006/66/EB 
Remiantis Europos direktyva 2006/66/EB ir jos 

perkėlimu į nacionalinius įstatymus, pasibaigus gaminio 
naudojimo laikui, akumuliatoriaus negalima išleisti į aplinką 
arba išmesti kaip buitines atliekas, o jį reikia išmesti įgaliotame 
perdirbimo centre. Tinkamas akumuliatoriaus išmetimas 
prisideda prie žmonių sveikatos ir aplinkos apsaugos. 

TECHNINIAI DUOMENYS 
Vardiniai duomenys: 5 VDC 
Akumuliatorius: 2300 mAh Ličio jonų akumuliatoriaus tipas 
18650 
Klasė: 1 rizikos grupė (EN 62471) 
Spalva: 4000 K
Ryškumas: 240 liumenų 
Svoris: 110 g 
Veikimo laikas: > 5 val.  
Įkrovimo laikas: ~ 2,5 val. 
Spindulio plotis (esant 50 cm): 50 / 12 cm 

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 
Prisiimdami atsakomybę patvirtiname, kad nurodytas 
prietaisas atitinka direktyvas: 2001/95/EB, 2011/65/ES; 
patikros buvo atliktos pagal standartus: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Tehniskā dokumentācija: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - Itālija 
Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Techninis failas yra: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - Italija 

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 
Documentaţia tehnică se păstrează la sediul: 

RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - Italy 

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Tehnična dokumentacija se nahaja pri: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - Italy 

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Technikai dokumentáció: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - Italy 

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Tehniline toimik aadressil: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - Italy 

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Technický spis na adrese: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - Itálie 

Vermezzo con Zelo (िमलान), 01/02/2023 

तकनीकी फ़ाइल: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/ए - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (िमलान) - इटली

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Technická dokumentácia v: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - Taliansko 

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Teknik dosyanın bulunduğu yer:  RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - İtalya 

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

技术文件于: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - 意大利

Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

テクニカルファイル： RUPES SpA
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 

20071 - Vermezzo con Zelo (MI) - -イタリア

Съгласно Европейската директива 2006/66/EO и нейното 
транспониране в националните закони, в края на полезния 
живот на продукта батерията не трябва да се изхвърля в 
околната среда или да се изхвърля като домашен отпадък, 
а трябва да се изхвърля в оторизиран център за 
рециклиране. Правилното изхвърляне на батерията 
допринася за опазването на човешкото здраве и опазването 
на околната среда. 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
Оценки: 5 Vdc 
Батерия: 2300 mAh Литиево-йонна батерия тип 18650 
Клас: Рискова Група 1 (EN 62471) 
Цвят: 4000 K
Яркост: 240 lumen 
Тегло: 110 g 
Време на работа: > 5 ч  
Време за зареждане: ~ 2.5 ч 
Ширина на светлинния сноп  
(@ 50 cm): 50 / 12 cm 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕС 
Ние декларираме на наша отговорност, че представеното 
устройство съответства на директиви: 2001/95/EC, 
2011/65/EU; тестовете са проведени в съответствие със 
стандартите: 
EN 62471:2008; 
EN IEC 63000:2018. Vermezzo con Zelo (MI), 01/02/2023 

Техническият файл на: RUPES SpA  
Via Marconi, 3/A - Loc. Vermezzo 
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